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I. MELLÉKLET  

A 2. CIKKBEN EMLÍTETT NEMZETSÉGEK ÉS FAJOK, ILLETVE EZEK 

FELHASZNÁLÁSA 

 

A. RÉSZ  

Zöldségtől eltérő mezőgazdasági növények termesztésére használt nemzetségek és fajok 

Agrostis canina L.  

Agrostis capillaris L.  

Agrostis gigantea Roth  

Agrostis stolonifera L.  

Alopecurus pratensis L.  

Arachis hypogaea L.  

Arrhenatherum elatius (L.) P. Beauv. ex J. Presl & C. Presl  

Avena nuda L. 

Avena sativa L. (ideértve a következőt: A. byzantina K. Koch) 

Avena strigosa Schreb. 

Beta vulgaris L. partim 

Biserrula pelecinus L.  

Brassica juncea (L.) Czern. 

Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb. 

Brassica napus L. var. napus 

Brassica nigra (L.) W.D.J. Koch  

Brassica oleracea L. convar. acephala (DC.) Alef. var. medullosa Thell. + var. varidis L. 

Brassica rapa L. var. silvestris (Lam.) Briggs  

Bromus catharticus Vahl  

Bromus sitchensis Trin.  

Cannabis sativa L.  

Carthamus tinctorius L.  

Carum carvi L.  

Cynodon dactylon (L.) Pers. 

Dactylis glomerata L. 

Festuca arundinacea Schreber  

Festuca filiformis Pourr  

Festuca ovina L.  

Festuca pratensis Huds.  

Festuca rubra L.  
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Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina  

Galega orientalis Lam.  

Glycine max (L.) Merr. partim 

Gossypium spp.  

Hedysarum coronarium L.  

Helianthus annuus L.  

Hordeum vulgare L. 

Lathyrus cicera L.  

Linum usitatissimum L.  

Lolium multiflorum Lam. 

Lolium perenne L.  

Lolium x hybridum Hausskn  

Lotus corniculatus L.  

Lupinus albus L.  

Lupinus angustifolius L.  

Lupinus luteus L.  

Medicago doliata Carmign.  

Medicago italica (Mill.) Fiori  

Medicago littoralis Rohde ex Loisel.  

Medicago lupulina L.  

Medicago murex Willd.  

Medicago polymorpha L.  

Medicago rugosa Desr.  

Medicago sativa L.  

Medicago sativa L. nothosubsp. varia (Martyn) Arcang.  

Medicago scutellata (L.) Mill.  

Medicago truncatula Gaertn.  

Onobrychis viciifolia Scop.  

Ornithopus compressus L.  

Ornithopus sativus Brot.  

Oryza sativa L. 

Papaver somniferum L.  

Phacelia tanacetifolia Benth.  

Phalaris aquatica L.  

Phalaris canariensis L. 
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Phleum nodosum L. 

Phleum pratense L.  

Pisum sativum L. partim 

Plantago lanceolata L. 

Poa annua L. 

Poa nemoralis L. 

Poa palustris L. 

Poa pratensis L. 

Poa trivialis L. 

Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers. 

Secale cereale L. 

Sinapis alba L. 

Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor 

Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor x Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. 

drummondii (Steud.) de Wet ex Davidse 

Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. drummondii (Steud.) de Wet ex Davidse 

Trifolium alexandrinum L. Berseem 

Trifolium fragiferum L. 

Trifolium glanduliferum Boiss. 

Trifolium hirtum All.  

Trifolium hybridum L.  

Trifolium incarnatum L. 

Trifolium isthmocarpum Brot.  

Trifolium michelianum Savi  

Trifolium pratense L.  

Trifolium repens L.  

Trifolium resupinatum L. 

Trifolium squarrosum L.  

Trifolium subterraneum L.  

Trifolium vesiculosum Savi  

Trigonella foenum-graecum L.  

Trisetum flavescens (L.) P. Beauv.  

Triticum aestivum L. subsp. aestivum 

Triticum aestivum L. subsp. spelta (L.) Thell. 

Triticum turgidum L. subsp. durum (Desf.) van Slageren 

Vicia benghalensis L.  
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Vicia faba L. partim 

Vicia pannonica Crantz  

Vicia sativa L.  

Vicia villosa Roth  

xFestulolium Asch. & Graebn 

xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 

Zea mays L. partim 

 

B. RÉSZ  

Zöldségek termesztésére használt nemzetségek és fajok 

Allium cepa L. 

Allium fistulosum L. 

Allium porrum L. 

Allium sativum L.  

Allium schoenoprasum L.  

Anthriscus cerefolium (L.) Hoffm.  

Apium graveolens L. 

Asparagus officinalis L. 

Beta vulgaris L. partim 

Brassica oleracea L. partim 

Brassica rapa L. partim 

Capsicum annuum L.  

Cichorium endivia L.  

Cichorium intybus L. 

Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Nakai 

Cucumis melo L.  

Cucumis sativus L. 

Cucurbita maxima Duchesne  

Cucurbita pepo L. 

Cynara cardunculus L. 

Daucus carota L.  

Foeniculum vulgare Mill.  

Lactuca sativa L. 

Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex A. W. Hill 

Phaseolus coccineus L. 

Phaseolus vulgaris L. 
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Pisum sativum L. partim 

Raphanus sativus L. partim 

Rheum rhabarbarum L.  

Scorzonera hispanica L. 

Solanum lycopersicum L.  

Solanum melongena L.  

Spinacia oleracea L.  

Valerianella locusta (L.) Laterr. 

Vicia faba L. partim 

Zea mays L. partim 

Az e részben említett fajok keresztezéséből származó hibridek.  

C. RÉSZ  

Gyümölcstermő növények termesztésére használt nemzetségek és fajok 

Castanea sativa Mill. 

Citrus L. 

Corylus avellana L. 

Cydonia oblonga Mill. 

Ficus carica L. 

Fortunella Swingle 

Fragaria L. 

Juglans regia L. 

Malus Mill. 

Olea europaea L. 

Pistacia vera L. 

Poncirus Raf. 

Prunus amygdalus Batsch 

Prunus armeniaca L. 

Prunus avium (L.) L. 

Prunus cerasus L. 

Prunus domestica L. 

Prunus persica (L.) Batsch 

Prunus salicina Lindley 

Pyrus L. 

Ribes L. 

Rubus L. 

Vaccinium L. 



 

HU 6  HU 

D. RÉSZ  

Szőlő termesztésére használt nemzetségek és fajok  

Vitis L. 

E. RÉSZ  

Burgonya termesztésére használt nemzetségek és fajok 

 

Solanum tuberosum L. 
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II. MELLÉKLET  

A SZUPERELIT, ELIT ÉS MINŐSÍTETT VETŐMAGOK, VALAMINT A 

PREBÁZIS, BÁZIS ÉS CERTIFIKÁLT SZAPORÍTÓANYAGOK ELŐÁLLÍTÁSÁRA 

ÉS FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ, A 7. CIKKBEN EMLÍTETT 

KÖVETELMÉNYEK 

 

A. RÉSZ  

MEZŐGAZDASÁGI ÉS ZÖLDSÉGFAJOK SZUPERELIT, ELIT ÉS MINŐSÍTETT 

VETŐMAGJAINAK ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ 

KÖVETELMÉNYEK 

 

1. A szuperelit, elit és minősített vetőmagok előállítására vonatkozó általános 

követelmények  

A. Vetés vagy ültetés: 

a) Az elvetett vetőmag fajtáját – beleértve adott esetben az anyanövényeket is – 

hatósági címkével vagy a vállalkozó által kiállított címkével kell azonosítani, 

és a nyomonkövethetőség biztosítása érdekében nyilvántartásba kell venni. A 

vállalkozó a forgalmazott vetőmag hatósági címkéjének kibocsátásáig megőrzi 

a címkét vagy az anyanövényre vonatkozó nyilvántartásokat. 

b) A korábbi szántóföldi művelés összeegyeztethető az adott terményt képező faj, 

fajta és kategória vetőmagjának előállításával, és a szántóföld kellően mentes 

az ilyen, korábbi művelésből esetleg megmaradt (vadon termő) növényektől. 

c) Az anyanövényt vagy a vetőmagot úgy kell elültetni és/vagy elvetni, hogy az 

biztosítsa a következőket:  

i. megfelelő távolság az ugyanazon fajhoz és/vagy különböző fajtákhoz 

tartozó pollenforrásoktól, valamint a nemkívánatos idegen beporzástól 

annak érdekében, hogy adott esetben elkerülhető legyen a más 

növényekkel való keresztbeporzás; valamint 

ii. adott esetben megfelelő pollenforrás és beporzási intenzitás a későbbi 

szaporodás érdekében. 

d) Meg kell vizsgálni a talajminőséget, a szubsztrátokat, az anyanövényeket és a 

közvetlen környezetet, hogy elkerülhető legyen a károsítók és azok 

vektorjainak jelenléte, az (EU) 2016/2031 rendelettel összhangban. 

e) A gépeket és bármely felhasznált berendezést meg kell vizsgálni, és a más 

fajokból vagy fajtákból származó gyomnövényeket vagy vetőmagokat el kell 

távolítani. 

f) Adott esetben a vetőmagok előállítását a kizárólag az érintett növényi 

szaporítóanyagra vonatkozó követelmények teljesülése érdekében az élelmiszer 

vagy takarmány előállítására szánt, azonos nemzetségekhez vagy fajokhoz 

tartozó vetőmagok előállításától elkülönülten kell végezni. 

g) Adott esetben az in vitro szaporítás vetőmagok szaporítására is használható. 

B. Szántóföldi termesztés: 

a) Biztosítani kell, hogy a szántóföldön ne legyenek jelen olyan egyéb fajokhoz 

tartozó növények, amelyek fajtabeli szennyeződésként jelennek meg, és 



 

HU 8  HU 

amelyek egy vagy több, a fajtaleírásban szereplő jellemző tekintetében 

nyilvánvalóan eltérnek a szóban forgó fajtától (a továbbiakban: fajtaidegen). 

Amennyiben erre az érintett faj jellemzői miatt nincs lehetőség, a fajtaidegen 

növényeknek csak a lehető legkisebb mértékben szabad előfordulniuk. 

A fajtaazonosság és a fajtatisztaság biztosítása, valamint a nemkívánatos fajok 

előfordulásának elkerülése érdekében a termesztési szakaszban vagy a 

vetőmagfeldolgozás során a fajtaidegen vagy más növényfajok vagy -fajták 

jelenléte esetén megfelelő kezelést és/vagy megszüntetést kell alkalmazni. 

b) A növényeket kezelni kell vagy ki kell zárni a növényi szaporítóanyag-

forrásként való felhasználásból, ha – az (EU) 2016/2031 rendelettel 

összhangban – károsítók vagy hiányosságok tekintetében a vizsgálatok pozitív 

eredménnyel zárulnak vagy a károsítóknak vagy a hiányosságoknak látható 

tünetei vannak. 

c) A növényi szaporítóanyag – beleértve adott esetben az anyanövényeket is – 

fenntartása oly módon történik, hogy biztosítva legyen a fajtaazonosság. A 

fenntartás alapja a fajta hivatalos fajtaleírása vagy hivatalosan elismert 

fajtaleírása. 

d) Az anyanövények fenntartását a termesztés valamennyi szakaszában olyan 

feltételek mellett kell végezni, amelyek lehetővé teszik a vetőmagok 

előállítását, valamint a hivatalos fajtaleírásuk alapján az azonosításukat. 

e) A vonatkozó követelmények ellenőrzése céljából a szántóföldön minden 

mezőgazdasági növényt hatóságilag vagy hatósági felügyelet mellett kell 

ellenőrizni a releváns növekedési szakasz(ok)ban, a megfelelő gyakorisággal és 

adott esetben az érintett fajra alkalmazandó megfelelő módszerekkel. Az 

ellenőrzési módszerek összhangban állnak az alkalmazandó nemzetközi 

szabványokkal. Ha a növekedési szakaszban nem lehetséges eltávolítani vagy 

elkülöníteni a nem megfelelő növényeket, a teljes szántóföldet ki kell zárni a 

vetőmag-előállításból, kivéve, ha a nemkívánatos vetőmagok egy későbbi 

szakaszban mechanikusan elkülöníthetők. 

C. Betakarítás és utólagos betakarítás: 

a) A vetőmagot különálló növényként vagy nagyobb egységben kell betakarítani 

attól függően, hogy miként biztosítható megfelelően az azonossága és 

tisztasága, valamint a helyes nyomonkövethetősége. 

b) Minden egyes lezárt tételből vetőmagmintát kell venni. A mintanagyság, a 

mintavételi intenzitás, a felszerelés és a módszer megfelel az érintett fajnak, és 

összhangban áll az alkalmazandó nemzetközi szabványokkal. 

c) Az egyes fajokra vonatkozó minőségi követelmények teljesítésének biztosítása 

érdekében minden vetőmagmintát laboratóriumi vizsgálatnak kell alávetni. A 

laboratóriumi vizsgálatokat az érintett fajnak megfelelő módszerekkel, 

felszereléssel és termesztőközegekkel összhangban és az alkalmazandó 

nemzetközi szabványoknak megfelelően kell elvégezni. A vizsgálat adott 

esetben magában foglalja a csírázási arány újbóli vizsgálatát az érintett fajnak 

megfelelő bizonyos időszak elteltével. 

d) A szuperelit, elit kategóriába vagy a minősített kategóriába tartozó valamennyi 

vetőmagtételt – amennyiben azokat további vetőmaggenerációk előállítására 

fogják felhasználni – és a minősített kategóriába tartozó, már nem szaporított 
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vetőmagtételek legalább 5 %-át a vállalkozó által hatósági felügyelet mellett 

végzett fajtakitermesztési vizsgálatnak kell alávetni a következőknek való 

megfelelés ellenőrzése céljából: 

i. fajtaazonosságuk; 

ii. a minimális fajtatisztaságra vonatkozó előírások; valamint 

iii. a növényegészségügyi követelmények. 

A szuperelit, elit vagy minősített kategóriába tartozó vetőmagtételeket 

kockázatalapú, ellenőrzést követő hatósági vizsgálatnak kell alávetni az 

előzőekben felsorolt követelményeknek való megfelelés ellenőrzése céljából. 

Az ellenőrzést követő hatósági vizsgálathoz használt minták vételezése 

hatóságilag történik.  

A fajtakitermesztési vizsgálatot az alkalmazandó nemzetközi szabványoknak 

megfelelően kell elvégezni. 

Megfelelő biokémiai módszerek is használhatók. 

2. A vetőmagok forgalmazására vonatkozó követelmények 

A vetőmag a következő minőségi követelmények mindegyikének megfelel, az egyes 

nemzetségek vagy fajok jellemzőitől és az érintett kategóriától függően: 

a) minimális csírázóképesség, hogy a vetést követően négyzetméterenként megfelelő 

számú növény álljon rendelkezésre, és ezáltal biztosítható legyen a terméshozam és a 

termesztés minősége; 

b) maximális keménymagtartalom, hogy négyzetméterenként megfelelő számú növény 

legyen; 

c) minimális tisztaság a legnagyobb fokú fajtaazonosság biztosítása érdekében; 

d) maximális nedvességtartalom, hogy biztosítható legyen a szaporítóanyag 

feldolgozás, tárolás és forgalomba hozatal alatt történő megőrzése; 

e) egyéb nemzetségekből vagy fajokból származó maximális vetőmag-tartalom, hogy a 

tétel a lehető legkevesebb nemkívánatos növényt tartalmazzon; 

f) minimális életképesség, meghatározott méret és egyedi méretezés, hogy a 

szaporítóanyag megfelelő, valamint a vetésre vagy ültetésre szánt tétel kellően 

homogén legyen; 

g) föld vagy idegen anyag jelenlétének maximális aránya a csalárd gyakorlatok és a 

technológiai eredetű szennyező anyagok megelőzése érdekében; valamint 

h) meghatározott hibáktól és sérülésektől való mentesség a szaporítóanyag 

minőségének és egészségességének biztosítása érdekében. 

B. RÉSZ  

MEZŐGAZDASÁGI ÉS ZÖLDSÉGFAJOK PREBÁZIS, BÁZIS ÉS CERTIFIKÁLT 

SZAPORÍTÓANYAGAINAK ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS FORGALMAZÁSÁRA 

VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK 

1. A prebázis, bázis és certifikált szaporítóanyagok előállítására vonatkozó 

követelmények  

A. Vetés vagy ültetés: 
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a) A szaporítóanyag azonosságát – beleértve adott esetben az anyanövényeket 

vagy az elvetett vetőmagot is – hatósági címkével vagy a vállalkozó által 

kiállított címkével kell meghatározni, amelyet a nyomonkövethetőség 

biztosítása érdekében a vállalkozó nyilvántartásba vesz. A vállalkozó a 

szaporítóanyag címkéjét – az adott szaporítóanyag forgalomba hozatalát 

követően – vagy az anyanövényre vonatkozó nyilvántartást megőrzi. 

b) A szaporítóanyagot úgy kell ültetni, hogy:  

i. a prebázis szaporítóanyagot olyan létesítményekben tartsák fenn, 

amelyek biztosítják az előállítási folyamat során a légbeli vektorok és 

bármely más lehetséges forrás általi fertőzéstől való mentességet; 

ii. az ugyanazon nemzetségekhez vagy fajokhoz tartozó egyéb növényektől 

– az egyes fajok botanikai jellemzői és nemesítési technikái alapján, és 

adott esetben az anyag kategóriájának megfelelően meghatározott – 

elegendő távolság legyen ahhoz, hogy védelmet biztosítsanak a 

nemkívánatos idegen beporzással szemben, és elkerüljék a más 

mezőgazdasági növényekkel való keresztbeporzást; valamint 

iii. az ültetési sűrűség megfelelő legyen ahhoz, hogy lehetővé tegye a 

növények egyedi megfigyelését. 

c) Adott esetben a szaporítóanyag termesztését az azonos nemzetségekhez vagy 

fajokhoz tartozó szaporítóanyagok élelmiszer- vagy takarmánycélú 

termesztésétől elkülönülten kell végezni. 

 

B. Szántóföldi termesztés: 

a) A szaporító- és ültetési anyagokat a termesztés valamennyi szakaszában el kell 

különíteni egymástól. 

b) Az egy adott kategóriára vonatkozó követelményeknek megfelelő növényi 

szaporítóanyagok nem keverhetők össze más kategóriájú anyagokkal. 

c) A fajtaidegen növényeket és a deformálódott vagy sérült növényeket a 

termesztés valamennyi szakaszában el kell távolítani.  

d) Az anyanövényeket kezelni kell vagy növényi szaporítóanyag-forrásként nem 

használhatók fel abban az esetben, ha – az (EU) 2016/2031 rendelettel 

összhangban – károsítók vagy hiányosságok tekintetében a vizsgálatok pozitív 

eredménnyel zárulnak vagy a károsítóknak vagy a hiányosságoknak látható 

tünetei vannak. 

e) Az anyanövények fenntartását a termesztés valamennyi szakaszában olyan 

feltételek mellett kell végezni, amelyek lehetővé teszik a növényi 

szaporítóanyagok előállítását, valamint az azonosításukat és a hivatalos 

fajtaleírásuknak vagy a hivatalosan elismert fajtaleírásuknak való megfelelésük 

ellenőrzését. A fajtához nem tartozó anyanövények esetében a hivatalos 

fajtaleírásnak vagy a hivatalosan elismert fajtaleírásnak való megfelelés 

ellenőrzése azokra a fajokra vonatkozik, amelyekhez az említett anyanövények 

tartoznak.  

f) Az anyanövényeket a releváns növekedési szakasz(ok)ban, a megfelelő 

gyakorisággal és adott esetben az érintett nemzetségre vagy fajra vonatkozó 

megfelelő módszerekkel kell ellenőrizni. 
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g) A tételből veendő minta megfelel az adott nemzetségekre vagy fajokra 

vonatkozó minőségi követelmények teljesítésének megállapításához szükséges 

megfelelő minimális méretnek. A mintavételi intenzitás, felszerelés és 

módszerek megfelelnek az érintett nemzetségeknek vagy fajoknak, és 

összhangban állnak az alkalmazandó nemzetközi szabványokkal. 

h) A minőségi követelmények teljesülésének biztosítása érdekében a 

laboratóriumi vizsgálatokat az érintett fajnak megfelelő módszerekkel, 

felszereléssel és termesztőközegekkel összhangban és az alkalmazandó 

nemzetközi szabványoknak megfelelően kell elvégezni.  

C. Betakarítás és utólagos betakarítás az I. melléklet E. részébe tartozó fajok és 

nemzetségek esetében (vetőburgonya): 

a) A szaporítóanyagot különálló növényként vagy nagyobb egységben kell 

betakarítani attól függően, hogy miként biztosítható megfelelően az 

azonossága, egészségessége és nyomonkövethetősége. 

b) Minden egyes lezárt tételből gumómagmintát kell venni. A mintanagyság, a 

mintavételi intenzitás, a felszerelés és a módszer megfelel az érintett fajnak, és 

összhangban áll az alkalmazandó nemzetközi szabványokkal. 

c) Az egyes fajokra vonatkozó minőségi és növényegészségügyi követelmények 

teljesítésének biztosítása érdekében minden gumómintát laboratóriumi 

vizsgálatnak kell alávetni. A laboratóriumi vizsgálatokat az érintett fajnak 

megfelelő módszerekkel, felszereléssel és termesztőközegekkel összhangban és 

az alkalmazandó nemzetközi szabványoknak megfelelően kell elvégezni.  

d) A prebázis vagy bázis kategóriába tartozó valamennyi tételt és a minősített 

kategóriába tartozó tételek legalább 5 %-át a vállalkozó által az illetékes 

hatóság hatósági felügyelete mellett végzett fajtakitermesztési vizsgálatnak kell 

alávetni a következőknek való megfelelés ellenőrzése céljából: 

i. fajtaazonosságuk; 

ii. a minimális fajtatisztaságra vonatkozó előírások; 

iii. csírázóképességük; 

iv. a növényegészségügyi követelmények. 

A prebázis, bázis vagy minősített kategóriába tartozó tételeket kockázatalapú, 

ellenőrzést követő hatósági vizsgálatnak kell alávetni az előzőekben felsorolt 

követelményeknek való megfelelés ellenőrzése céljából. Az ellenőrzést követő 

hatósági vizsgálathoz használt minták vételezése hatóságilag történik.  

A fajtakitermesztési vizsgálatot az alkalmazandó nemzetközi szabványoknak 

megfelelően kell elvégezni. 

Megfelelő biokémiai módszerek is használhatók. 

 

2. A prebázis, bázis és certifikált szaporítóanyagok forgalmazására vonatkozó 

követelmények 

A szaporítóanyag a következő követelmények mindegyikének megfelel, az egyes 

nemzetségek vagy fajok jellemzőitől és az érintett kategóriától függően: 
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a) minimális életképesség vagy csírázási arány, meghatározott méret és adott esetben 

egyedi méretezés, hogy a szaporítóanyag megfelelő, valamint az ültetésre szánt tétel 

kellően homogén legyen; 

b) gyakorlatilag mentesnek kell lennie bizonyos hiányosságoktól.  

 

C. RÉSZ  

A 9. CIKK (1) BEKEZDÉSÉBEN EMLÍTETT, A PREBÁZIS, BÁZIS ÉS 

CERTIFIKÁLT SZAPORÍTÓANYAGOK SZELEKTÁLT KLÓNJAINAK, 

MULTIKLONÁLIS KEVERÉKEINEK ÉS POLIKLONÁLIS NÖVÉNYI 

SZAPORÍTÓANYAGAINAK ELŐÁLLÍTÁSÁRA, BEJEGYZÉSÉRE ÉS 

FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK  

1. Prebázis, bázis és minősített szelektált klónok, multiklonális keverékek és 

poliklonális növényi szaporítóanyagok előállítására vonatkozó követelmények 

A. Ültetés: 

a) A szelektált klón, multiklonális keverék vagy poliklonális növényi 

szaporítóanyag azonosságát hatósági címkével vagy a vállalkozó által kiállított 

címkével kell meghatározni, amelyet a nyomonkövethetőség biztosítása 

érdekében a vállalkozó nyilvántartásba vesz. A vállalkozó a szaporítóanyag 

címkéjét vagy az érintett, az egyes szelektált klónok előállítására szolgáló 

anyanövényre és a poliklonális növényi szaporítóanyag előállítására szolgáló 

egyes genotípusokra vonatkozó nyilvántartást– az adott szaporítóanyag 

forgalomba hozatalát követően – megőrzi.  

b) A szaporítóanyagot úgy kell ültetni, hogy:  

i. az ugyanazon nemzetségekhez vagy fajokhoz tartozó egyéb növényektől 

– az egyes fajok botanikai jellemzői alapján és adott esetben az anyag 

kategóriájának megfelelően meghatározott – elegendő távolság legyen 

ahhoz, hogy védelmet biztosítsanak a nemkívánatos idegen beporzással 

szemben, és elkerüljék a más mezőgazdasági növényekkel való 

keresztbeporzást; 

ii. az ültetési sűrűség megfelelő legyen ahhoz, hogy lehetővé tegye minden 

egyes növény egyedi megfigyelését. 

c) Adott esetben a szaporítóanyag termesztését az azonos nemzetségekhez vagy 

fajokhoz tartozó szaporítóanyagok élelmiszer- vagy takarmánycélú 

termesztésétől elkülönülten kell végezni. 

 

B. Szántóföldi termesztés: 

a) A szaporító- és ültetési anyagokat a termesztés valamennyi szakaszában el kell 

különíteni egymástól. 

b) Az egy adott kategóriára vonatkozó követelményeknek megfelelő 

szaporítóanyagok nem keverhetők össze más kategóriájú anyagokkal. 

c) A fajtaidegen növényeket és a deformálódott vagy sérült növényeket a 

termesztés valamennyi szakaszában el kell távolítani a fajtaazonosság és a 

fajtatisztaság biztosítása, vagy a fajtához nem tartozó alanyok esetében a faj 

azonosságának való megfelelés és a hatékony előállítás biztosítása érdekében.  
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d) Hiányosságok esetén az adott anyanövényeket és az adott genotípusokat ki kell 

zárni a növényi szaporítóanyag-forrásként való felhasználásból. 

e) Az érintett anyanövények és az érintett genotípusok fenntartását a termesztés 

valamennyi szakaszában olyan feltételek mellett kell végezni, amelyek 

lehetővé teszik a növényi szaporítóanyagok előállítását, valamint az 

azonosításukat és a hivatalos fajtaleírásuknak vagy a hivatalosan elismert 

fajtaleírásuknak való megfelelésük ellenőrzését. A fajtához nem tartozó 

anyanövények esetében a hivatalos fajtaleírásnak vagy a hivatalosan elismert 

fajtaleírásnak való megfelelés ellenőrzése azokra a fajokra vonatkozik, 

amelyekhez az említett anyanövények tartoznak.  

f) Az anyanövényeket a releváns növekedési szakasz(ok)ban, a megfelelő 

gyakorisággal és adott esetben az érintett nemzetségre vagy fajra vonatkozó 

megfelelő módszerekkel kell ellenőrizni. 

g) A tételből veendő minta megfelel az adott nemzetségekre vagy fajokra 

vonatkozó minőségi követelmények teljesítésének megállapításához szükséges 

megfelelő minimális méretnek. A mintavételi intenzitás, felszerelés és 

módszerek megfelelnek az érintett nemzetségeknek vagy fajoknak, és 

összhangban állnak az alkalmazandó nemzetközi szabványokkal. 

h) A minőségi követelmények teljesülésének biztosítása érdekében a 

laboratóriumi vizsgálatokat az érintett fajnak megfelelő módszerekkel, 

felszereléssel és termesztőközegekkel összhangban és az alkalmazandó 

nemzetközi szabványoknak megfelelően kell elvégezni. 

i) Multiklonális keverékek esetében a multiklonális keveréket alkotó szelektált 

klónok keverékét az adott növényi szaporítóanyag végső csomagolása előtt kell 

elkészíteni, és az adott multiklonális keveréket alkotó valamennyi szelektált 

klón azonos arányú keverékét kell tartalmaznia. 

j) Poliklonális növényi szaporítóanyagok esetében a poliklonális növényi 

szaporítóanyagot alkotó genotípusok keverékét az adott növényi 

szaporítóanyag végső csomagolása előtt kell elkészíteni, és az adott 

poliklonális növényi szaporítóanyagot alkotó valamennyi genotípus azonos 

arányú keverékét kell tartalmaznia. 

2. Szelektált klón, multiklonális keverék és poliklonális növényi szaporítóanyag 

bejegyzésére vonatkozó követelmények 

a) A kérelmező kérelmet nyújt be az illetékes hatósághoz, amelyben feltünteti a 

következőket: 

i. faj és adott esetben fajta, amelyhez a szelektált klón, multiklonális 

keverék vagy poliklonális növényi szaporítóanyag tartozik, ahol a fajtát a 

44. cikkben említett nemzeti fajtanyilvántartásba is be kell jegyezni; 

ii. javasolt elnevezések és szinonimák; 

iii. adott esetben a multiklonális keverék vagy a poliklonális növényi 

szaporítóanyag összetételének leírása; 

iv. a szelektált klón, multiklonális keverék vagy poliklonális növényi 

szaporítóanyag fenntartója; 
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v. hivatkozás azon fajta fő jellemzőinek a leírására, amelyhez a szelektált 

klón, a multiklonális keverék vagy a poliklonális növényi szaporítóanyag 

tartozik; 

vi. a szelektált klón, multiklonális keverék vagy poliklonális növényi 

szaporítóanyag főbb VSCU-jellemzőinek leírása; 

vii. a szelektált klón, multiklonális keverék vagy poliklonális növényi 

szaporítóanyag becsült genetikai előrehaladása az adott fajta általános 

teljesítményéhez viszonyítva; 

viii. információ arról, hogy a szelektált klón, multiklonális keverék vagy 

poliklonális növényi szaporítóanyag már szerepel-e egy másik tagállam 

nyilvántartásában. 

b) A szelektált klónnak, multiklonális keveréknek vagy poliklonális növényi 

szaporítóanyagnak az érintett szaporítóanyag-típustól függően teljesítenie kell 

a következő követelményeket a bejegyzéséhez: 

i. a poliklonális növényi szaporítóanyagot egyetlen terepkísérlet során kell 

kiválasztani, amely egy nemzetközileg elfogadott módszereken alapuló 

kísérleti tervnek megfelelően a fajta általános genetikai sokféleségének 

reprezentatív mintáját tartalmazza. A szőlő poliklonális növényi 

szaporítóanyagai esetében e kísérleti terv a Nemzetközi Szőlészeti és 

Borászati Szervezet által előírt módszereken alapul; 

ii. szőlő-szaporítóanyagok esetében a poliklonális növényi szaporítóanyag 

7–20 különböző genotípusból áll; 

iii. a szelektált klón, a multiklonális keverék minden szelektált klónja és a 

poliklonális növényi szaporítóanyag minden egyes genotípusa esetében a 

fajtaazonosságnak való megfelelést a fenotípusos jellemzők 

megfigyelésével és adott esetben nemzetközileg elfogadott szabványok 

szerinti molekuláris elemzéssel kell biztosítani. 

Az illetékes hatóság csak annak megállapítását követően dönthet a 

bejegyzésről, hogy az adott szaporítóanyag-típusra vonatkozóan teljesül-e az i–

iii. alpont. 

c) A prebázis, bázis és certifikált szaporítóanyagok forgalmazására vonatkozó, a 

B. rész 2. pontjában meghatározott követelményeket ennek megfelelően kell 

alkalmazni. 

 

D. RÉSZ  

GYÜMÖLCSTERMŐ NÖVÉNYEK, SZŐLŐ ÉS VETŐBURGONYA SZUPERELIT, 

ELIT ÉS MINŐSÍTETT VETŐMAGJÁNAK ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS 

FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK  

1. Gyümölcstermő növények, szőlő és vetőburgonya szuperelit, elit és minősített 

vetőmagjának előállítására vonatkozó követelmények 

A. Vetés vagy ültetés: 

a) Az anyanövényeket és adott esetben a beporzó növényeket úgy kell ültetni, 

hogy:  
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i. az ugyanazon nemzetségekhez vagy fajokhoz tartozó egyéb növényektől 

– a botanikai jellemzők és a nemesítési technikák, továbbá adott esetben 

az anyag kategóriája által meghatározott – elegendő távolság legyen 

ahhoz, hogy védelmet biztosítsanak a nemkívánatos idegen beporzással 

szemben, és elkerüljék a más mezőgazdasági növényekkel való 

keresztbeporzást; valamint 

ii. az ültetési sűrűség megfelelő legyen ahhoz, hogy lehetővé tegye a 

növények egyedi megfigyelését. 

b) Adott esetben a szaporítóanyag termesztését az azonos nemzetségekhez vagy 

fajokhoz tartozó szaporítóanyagok élelmiszer- vagy takarmánycélú 

termesztésétől elkülönülten kell végezni. 

B. Szántóföldi termesztés: 

a) A szaporító- és ültetési anyagokat a termesztés valamennyi szakaszában el kell 

különíteni egymástól. 

b) Az egy adott kategóriára vonatkozó követelményeknek megfelelő 

szaporítóanyagok nem keverhetők össze más kategóriájú anyagokkal. 

c) A virágzó anyanövényt az érintett nemzetségeknek vagy fajoknak megfelelően 

önbeporzásnak vagy a környező beporzó növényekből származó pollennel való 

keresztbeporzásnak kell alávetni. 

d) A fajtaidegen növényeket és a deformálódott vagy sérült növényeket a 

termesztés valamennyi szakaszában el kell távolítani a fajtaazonosságnak való 

megfelelés biztosítása, vagy a fajtához nem tartozó növények esetében az azon 

faj azonosságának való megfelelés biztosítása érdekében, amelyhez tartoznak, 

továbbá a kellő tisztaság és a hatékony előállítás biztosítása érdekében.  

e) Hiányosságok esetén az anyanövényeket és a beporzó növényeket ki kell zárni 

a vetőmagforrásként való felhasználásból. 

f) Az anyanövényeket a termesztés valamennyi szakaszában olyan feltételek 

mellett kell fenntartani, amelyek lehetővé teszik a vetőmagok előállítását. Az 

anyanövények és a beporzó növények fenntartását a termesztés valamennyi 

szakaszában olyan feltételek mellett kell végezni, amelyek lehetővé teszik az 

azonosításukat és a hivatalos fajtaleírásuknak vagy a hivatalosan elismert 

fajtaleírásuknak való megfelelésük ellenőrzését. A fajtához nem tartozó 

anyanövények és beporzó növények esetében a hivatalos fajtaleírásnak vagy a 

hivatalosan elismert fajtaleírásnak való megfelelés ellenőrzése azokra a fajokra 

vonatkozik, amelyekhez az említett anyanövények és beporzó növények 

tartoznak.  

g) Az anyanövényeket és a beporzó növényeket a releváns növekedési 

szakasz(ok)ban, a megfelelő gyakorisággal és adott esetben az érintett 

nemzetségre vagy fajra vonatkozó megfelelő módszerekkel kell ellenőrizni. 

h) A tételből veendő minta megfelel az adott nemzetségekre vagy fajokra 

vonatkozó minőségi követelmények teljesítésének megállapításához szükséges 

megfelelő minimális méretnek. A mintavételi intenzitás, felszerelés és 

módszerek megfelelnek az érintett nemzetségeknek vagy fajoknak, és 

összhangban állnak az alkalmazandó nemzetközi szabványokkal. 
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i. A minőségi követelmények teljesülésének biztosítása érdekében a 

laboratóriumi vizsgálatokat az érintett fajnak megfelelő módszerekkel, 

felszereléssel és termesztőközegekkel összhangban és az alkalmazandó 

nemzetközi szabványoknak megfelelően kell elvégezni. 

2. Gyümölcstermő növények, szőlő és vetőburgonya szuperelit, elit és és minősített 

vetőmagjának forgalmazására vonatkozó követelmények 

A vetőmag a következő minőségi követelmények mindegyikének megfelel, az egyes 

nemzetségek vagy fajok jellemzőitől és az érintett kategóriától függően: 

a) a fajtához tartozik, a fajtához nem tartozó vetőmagok esetében pedig a fajhoz 

tartozik; 

b) minimális életképesség, meghatározott méret és adott esetben egyedi méretezés, 

hogy a szaporítóanyag megfelelő, valamint az ültetésre szánt tétel kellően homogén 

legyen; valamint 

c) a vetőmag egészségességének biztosítása érdekében meghatározott hiányosságoktól 

és sérülésektől gyakorlatilag mentes.  

E. RÉSZ  

IN VITRO SZAPORÍTÁSSAL ELŐÁLLÍTOTT PREBÁZIS, BÁZIS ÉS 

CERTIFIKÁLT SZAPORÍTÓANYAGOK ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS 

FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK 

1. Az in vitro szaporítással előállított prebázis, bázis és certifikált 

szaporítóanyagok előállítására vonatkozó követelmények 

A. In vitro tenyészet 

a) Az in vitro vagy in vivo szaporítóanyag azonosságát – adott esetben – címkével 

kell meghatározni, amelyet a nyomonkövethetőség biztosítása érdekében 

rögzíteni kell. A szaporítóanyag címkéjét meg kell őrizni. 

b) Az in vivo szaporítóanyagból vett szaporítóanyag-mintát fertőtleníteni kell. 

B. In vitro előállítás 

a) Az A. pont a) alpontjában említett szaporítóanyagból származó klón(oka)t in 

vitro szaporítással kell előállítani. 

b) A szaporító- és ültetési anyagokat a termesztés valamennyi szakaszában el kell 

különíteni egymástól. 

c) A növényi szaporítóanyagok egy adott kategóriájára vonatkozó 

követelményeknek megfelelő klón(ok) nem keverhető(k) össze más kategóriájú 

klónnal/klónokkal. 

d) Az in vitro szaporítással végzett egymást követő szaporítási ciklusok számát 

adott esetben az érintett nemzetségek vagy fajok tekintetében korlátozni kell. 

e) A klón(ok) fenntartását a termesztés valamennyi szakaszában olyan feltételek 

mellett kell végezni, amelyek lehetővé teszik a növényi szaporítóanyagok 

előállítását, valamint az azonosításukat és a hivatalos fajtaleírásuknak vagy a 

hivatalosan elismert fajtaleírásuknak való megfelelésük ellenőrzését. A 

fajtához nem tartozó klón(ok) esetében a hivatalos fajtaleírásnak vagy a 

hivatalosan elismert fajtaleírásnak való megfelelés ellenőrzése azokra a fajokra 

vonatkozik, amelyekhez az említett klón(ok) tartozik/tartoznak.  
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f) A klón(oka)t a releváns növekedési szakasz(ok)ban, a megfelelő gyakorisággal 

és adott esetben az érintett nemzetségre vagy fajra vonatkozó megfelelő 

módszerekkel kell ellenőrizni. 

g) A tételből veendő minta megfelel az adott nemzetségekre vagy fajokra 

vonatkozó minőségi követelmények teljesítésének megállapításához szükséges 

megfelelő minimális méretnek. A mintavételi intenzitás, felszerelés és 

módszerek megfelelnek az érintett nemzetségeknek vagy fajoknak, és 

összhangban állnak az alkalmazandó nemzetközi szabványokkal. 

h) A minőségi követelmények teljesülésének biztosítása érdekében a 

laboratóriumi vizsgálatokat az érintett fajnak megfelelő módszerekkel, 

felszereléssel és termesztőközegekkel összhangban és az alkalmazandó 

nemzetközi szabványoknak megfelelően kell elvégezni.  

2. Az in vitro szaporítással előállított prebázis, bázis és certifikált 

szaporítóanyagok forgalmazására vonatkozó követelmények 

Az in vitro vagy in vivo szaporítóanyag a következő követelmények mindegyikének megfelel, 

az egyes nemzetségek vagy fajok jellemzőitől és az érintett kategóriától függően: 

a) a fajtához tartozik, a fajtához nem tartozó szaporítóanyag esetében pedig a címkén a 

következőkkel jelzett fajhoz tartozik: 

i. az A. pont a) alpontjában említett in vivo szaporítóanyag fenotípusos 

jellemzőinek teljesítése; 

ii. in vivo növények előállítása az A. pont a) alpontjában említett in vitro 

szaporítóanyagból, és e növények fenotípusos jellemzőinek teljesítése; 

iii. in vivo növények előállítása a B. pont a) alpontjában említett klón(ok)ból, és e 

növények fenotípusos jellemzőinek teljesítése; valamint 

iv. adott esetben az A. pont a) alpontjában említett in vitro szaporítóanyag és/vagy 

a B. pont a) alpontjában említett klón(ok) molekuláris elemzése; 

b) minimális életképesség, meghatározott méret és adott esetben egyedi méretezés, 

hogy a szaporítóanyag megfelelő, valamint az ültetésre szánt tétel kellően homogén 

legyen; 

c) gyakorlatilag mentes bizonyos hiányosságoktól és sérülésektől. 
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III. MELLÉKLET  

A STANDARD VETŐMAGOK ÉS SZAPORÍTÓANYAGOK ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS 

FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ, A 8. CIKKBEN EMLÍTETT 

KÖVETELMÉNYEK 

A. RÉSZ  

MEZŐGAZDASÁGI ÉS ZÖLDSÉGFAJOK STANDARD VETŐMAGJAINAK 

ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK 

1. Standard vetőmag előállítására vonatkozó általános követelmények  

A. Vetés vagy ültetés: 

a) Az elvetett vetőmag fajtáját, beleértve adott esetben az anyanövényeket is, a 

nyomonkövethetőség biztosítása érdekében meg kell határozni. A 

szaporítóanyag címkéjét vagy az anyanövényre vonatkozó feljegyzéseket 

legalább két évig meg kell őrizni. 

b) A korábbi szántóföldi művelés nem lehet összeegyeztethetetlen az adott 

terményt képező faj és fajta vetőmagjának előállításával, és a szántóföldnek 

kellően mentesnek kell lennie az ilyen, korábbi művelésből esetleg megmaradt 

(vadon termő) növényektől. 

c) Az anyanövényt vagy a vetőmagot úgy kell elültetni és/vagy elvetni, hogy 

biztosítva legyenek az alábbiak:  

i. az egyes fajokra vonatkozó botanikai tulajdonságok és nemesítési 

módszerek alapján történő izolációra vonatkozó szabályokkal 

összhangban elegendő távolság az azonos fajokhoz és/vagy a különböző 

fajtákhoz tartozó pollenforrások között a nemkívánatos idegen 

megporzással szembeni védelem és adott esetben a más növényekkel 

való keresztbeporzás elkerülése érdekében; valamint 

ii. adott esetben megfelelő pollenforrás és beporzási intenzitás a későbbi 

szaporodás érdekében. 

d) Meg kell vizsgálni a talajminőséget, a szubsztrátokat, az anyanövényeket és a 

közvetlen környezetet, hogy elkerülhető legyen a károsítók és azok 

vektorjainak jelenléte, az (EU) 2016/2031 rendelettel összhangban. 

e) Megfelelően meg kell vizsgálni a gyomok és az olyan fajták jelenlétének 

kiküszöbölésére szolgáló gépeket és felszereléseket, amelyek a laboratóriumi 

vizsgálatok során nehezen megkülönböztethetők. 

f) Adott esetben a vetőmagok előállítását az érintett szaporítóanyag 

egészségessége érdekében az azonos nemzetségekhez vagy az élelmiszer vagy 

takarmány előállítására szánt fajokhoz tartozó vetőmagok előállítását 

elkülönülten kell végezni. 

g) Adott esetben az in vitro szaporítás vetőmagok szaporítására is használható. 

B. Szántóföldi előállítás: 

a) Biztosítani kell, hogy a szántóföldön ne legyen jelen fajtaidegen növény. 

Amennyiben erre az érintett faj jellemzői miatt nincs lehetőség, a fajtaidegen 

növényeknek csak a lehető legkisebb mértékben szabad előfordulniuk. 

A fajtaazonosság és a fajtatisztaság biztosítása, valamint a nemkívánatos fajok 

előfordulásának elkerülése érdekében a termesztési szakaszban vagy a 



 

HU 19  HU 

vetőmagfeldolgozás során a fajtaidegen vagy más növényfajok vagy -fajták 

jelenléte esetén megfelelő kezelést és/vagy megszüntetést kell alkalmazni. 

b) A növényeket kezelni kell vagy növényi szaporítóanyag-forrásként nem 

használhatók fel abban az esetben, ha – az (EU) 2016/2031 rendelettel 

összhangban – károsítók vagy hiányosságok tekintetében a vizsgálatok pozitív 

eredménnyel zárulnak vagy a károsítóknak vagy a hiányosságoknak látható 

tünetei vannak. 

c) A növényi szaporítóanyag – beleértve adott esetben az anyanövényeket is – 

fenntartása oly módon történik, hogy biztosítva legyen a fajtaazonosság. A 

fenntartás alapja a fajta hivatalos fajtaleírása vagy hivatalosan elismert 

fajtaleírása.  

d) Az anyanövények fenntartását a termesztés valamennyi szakaszában olyan 

feltételek mellett kell végezni, amelyek lehetővé teszik a vetőmagok 

előállítását, valamint az azonosításukat és a hivatalos fajtaleírásuknak való 

megfelelésük ellenőrzését. 

e) A vonatkozó követelmények ellenőrzése céljából a szántóföldön minden 

mezőgazdasági növényt ellenőrizni kell a releváns növekedési szakasz(ok)ban, 

a megfelelő gyakorisággal és adott esetben az érintett fajra vonatkozó 

megfelelő módszerekkel. Az ellenőrzési módszereknek biztosítaniuk kell a 

megfigyelések megbízhatóságát. Ha a növekedési szakaszban nem lehetséges 

eltávolítani vagy elkülöníteni a nem megfelelő növényeket, a teljes 

szántóföldet ki kell zárni a vetőmag-előállításból, kivéve, ha a nemkívánatos 

vetőmagok egy későbbi szakaszban mechanikusan elkülöníthetők. 

C. Betakarítás és utólagos betakarítás: 

a) A vetőmagot különálló növényként vagy nagyobb egységben kell betakarítani 

attól függően, hogy miként biztosítható megfelelően az azonossága, tisztasága 

és nyomonkövethetősége. 

b) Minden tételből vetőmag-mintát kell venni, és laboratóriumban meg kell 

vizsgálni annak biztosítása érdekében, hogy az adott fajra vonatkozó minőségi 

követelmények teljesüljenek, beleértve a csírázóképességet is. A vizsgálat adott 

esetben magában foglalja a csírázási arány újbóli vizsgálatát az érintett fajnak 

megfelelő bizonyos időszak elteltével. 

c) A vetőmagtételeket kockázatalapú, ellenőrzést követő hatósági vizsgálatnak 

kell alávetni, a következőknek való megfelelés ellenőrzése céljából: 

i. fajtaazonosságuk; 

ii. a minimális fajtatisztaságra vonatkozó előírások; 

iii. csírázóképességük; valamint 

iv. a növényegészségügyi követelmények. 

Az ellenőrzést követő hatósági vizsgálathoz használt minták vételezése 

hatóságilag történik.  

Megfelelő biokémiai módszerek is használhatók. 

2. Standard vetőmag forgalmazására vonatkozó követelmények 

A vetőmag a következő minőségi követelmények mindegyikének megfelel, az egyes 

nemzetségek vagy fajok jellemzőitől függően: 
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a) legalább minimális csírázóképesség, hogy a vetést követően négyzetméterenként 

megfelelő számú növény álljon rendelkezésre, és ezáltal biztosítható legyen a 

terméshozam és az előállítás minősége; 

b) legfeljebb maximális keménymagtartalom, hogy négyzetméterenként megfelelő 

számú növény legyen; 

c) legalább minimális tisztaság a legnagyobb fokú fajtaazonosság biztosítása 

érdekében; 

d) legfeljebb maximális nedvességtartalom, hogy biztosítható legyen a szaporítóanyag 

feldolgozás, tárolás és forgalomba hozatal alatt történő megőrzése; 

e) legfeljebb az egyéb nemzetségekből vagy fajokból származó maximális vetőmag-

tartalom, hogy a tétel a lehető legkevesebb nemkívánatos növényt tartalmazzon; 

f) elegendő életképesség, meghatározott méret és egyedi méretezés, hogy a 

szaporítóanyag megfelelő, valamint a vetésre vagy ültetésre szánt tétel kellően 

homogén legyen; 

g) föld vagy idegen anyag jelenlétének maximális aránya a csalárd gyakorlatok és a 

technológiai eredetű szennyező anyagok megelőzése érdekében; valamint 

h) meghatározott hiányosságoktól és sérülésektől mentes a szaporítóanyag minőségének 

és egészségességének biztosítása érdekében.  

B. RÉSZ  

MEZŐGAZDASÁGI ÉS ZÖLDSÉGFAJOK STANDARD SZAPORÍTÓANYAGÁNAK 

ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK 

A II. melléklet B. része – a b) pont i. alpontjának kivételével – megfelelően alkalmazandó a 

standard szaporítóanyagok előállítására és forgalmazására. 

 

C. RÉSZ  

A 9. CIKK (1) BEKEZDÉSÉBEN EMLÍTETT, A STANDARD 

SZAPORÍTÓANYAGOK SZELEKTÁLT KLÓNJAINAK, MULTIKLONÁLIS 

KEVERÉKEINEK ÉS POLIKLONÁLIS NÖVÉNYI SZAPORÍTÓANYAGAINAK 

ELŐÁLLÍTÁSÁRA, BEJEGYZÉSÉRE ÉS FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ 

KÖVETELMÉNYEK 

 

A szőlő alanyai nem forgalmazhatók standard szaporítóanyagként. 

A II. melléklet C. része megfelelően alkalmazandó a standard szaporítóanyag szelektált 

klónjainak, multiklonális keverékeinek és poliklonális növényi szaporítóanyagainak 

bejegyzésére, előállítására és forgalmazására. 

D. RÉSZ  

GYÜMÖLCSTERMŐ NÖVÉNYEK, SZŐLŐ ÉS VETŐBURGONYA STANDARD 

VETŐMAGJÁNAK ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ 

KÖVETELMÉNYEK  

A II. melléklet D. része megfelelően alkalmazandó a gyümölcstermő növények, a szőlő és a 

vetőburgonya standard vetőmagjának előállítására és forgalmazására. 

E. RÉSZ  

AZ IN VITRO SZAPORÍTÁSSAL ELŐÁLLÍTOTT STANDARD 
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SZAPORÍTÓANYAG ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ 

KÖVETELMÉNYEK 

A II. melléklet E. része megfelelően alkalmazandó az in vitro szaporítással előállított standard 

szaporítóanyag előállítására és forgalmazására. 
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IV. MELLÉKLET  

KIZÁRÓLAG SZUPERELIT, ELIT VAGY MINŐSÍTETT VETŐMAGKÉNT, 

ILLETVE PREBÁZIS, BÁZIS VAGY CERTIFIKÁLT SZAPORÍTÓANYAGKÉNT 

ELŐÁLLÍTHATÓ ÉS FORGALMAZHATÓ NEMZETSÉGEK ÉS FAJOK, A 20. 

CIKK (1) BEKEZDÉSÉVEL ÖSSZHANGBAN 

 

A. RÉSZ  

ZÖLDSÉGTŐL ELTÉRŐ MEZŐGAZDASÁGI NÖVÉNYEK ELŐÁLLÍTÁSÁRA 

HASZNÁLT, CSAK SZUPERELIT, ELIT VAGY MINŐSÍTETT VETŐMAGKÉNT 

ELŐÁLLÍTHATÓ ÉS FORGALMAZHATÓ NEMZETSÉGEK ÉS FAJOK 

 

Agrostis canina L.  

Agrostis capillaris L.  

Agrostis gigantea Roth.  

Agrostis stolonifera L.  

Alopecurus pratensis L.  

Arachis hypogaea L.  

Arrhenatherum elatius (L.) P. Beauv. ex J. Presl & C. Presl.  

Avena nuda L.  

Avena sativa L. (beleértve A. byzantina K. Koch.) 

Avena strigosa Schreb.  

Beta vulgaris L. 

Brassica juncea (L.) Czern.  

Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb. 

Brassica napus L. var. napus 

Brassica nigra (L.) W.D.J. Koch  

Brassica oleracea L. convar. acephala (DC.) Alef. var. medullosa Thell. + var. varidis L. 

Brassica rapa L. 

Bromus catharticus Vahl  

Bromus sitchensis Trin.  

Cannabis sativa L. 

Carthamus tinctorius L. 

Carum carvi L.  

Cynodon dactylon (L.) Pers.  

Dactylis glomerata L.  

Festuca arundinacea Schreb.  

Festuca filiformis Pourr.  
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Festuca ovina L.  

Festuca pratensis Huds.  

Festuca rubra L.  

Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina 

xFestulolium Asch. et Graebn. 

Galega orientalis Lam.  

Glycine max (L.) Merrill  

Gossypium L. 

Hedysarum coronarium L.  

Helianthus annuus L. 

Hordeum vulgare L. 

Linum usitatissimum L.  

Lolium × boucheanum Kunth  

Lolium multiflorum Lam.  

Lolium perenne L.  

Lotus corniculatus L. 

Lupinus albus L. 

Lupinus angustifolius L. 

Lupinus luteus L. 

Medicago lupulina L.  

Medicago sativa L. 

Medicago × varia T. Martyn  

Onobrychis viciifolia Scop. 

Oryza sativa L. 

Papaver somniferum L.  

Phacelia tanacetifolia Benth.  

Phalaris aquatica L. 

Phalaris canariensis L.  

Phleum nodosum L. 

Phleum pratense L. 

Pisum sativum L. 

Poa annua L. 

Poa nemoralis L. 

Poa palustris L. 

Poa pratensis L. 
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Poa trivialis L. 

Raphanus sativus L.  

Secale cereale L.  

Sinapis alba L.  

Solanum tuberosum L.  

Sorghum bicolor (L.) Moench  

Sorghum bicolor (L.) Moench × Sorghum sudanense (Piper) Stapf.  

Sorghum sudanense (Piper) Stapf.  

Trifolium alexandrinum L.  

Trifolium hybridum L.  

Trifolium incarnatum L.  

Trifolium pratense L. 

Trifolium repens L. 

Trifolium resupinatum L.  

Trigonella foenum-graecum L. 

Trisetum flavescens (L.) P. Beauv.  

xTriticosecale Wittm. ex A. Camus.  

Triticum aestivum L. 

Triticum durum Desf.  

Triticum spelta L. 

Vicia faba L. 

Vicia pannonica Crantz. 

Vicia sativa L. 

Vicia villosa Roth. 

Zea mays L. 

 

B. RÉSZ  

KIZÁRÓLAG PREBÁZIS, BÁZIS VAGY CERTIFIKÁLT 

SZAPORÍTÓANYAGKÉNT ELŐÁLLÍTHATÓ ÉS FORGALMAZHATÓ 

NEMZETSÉGEK ÉS FAJOK 

 

Solanum tuberosum L.  
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V. MELLÉKLET  

A 22. CIKKBEN EMLÍTETT, MEGŐRZÉST BIZTOSÍTÓ KEVERÉKEKRE 

VONATKOZÓ ELŐÁLLÍTÁSI ÉS FORGALMAZÁSI KÖVETELMÉNYEK 

1. Forrásterület 

Az illetékes hatóságok különleges forrásterületeket jelölhetnek ki a megőrzést 

biztosító keverékek számára, amely területekhez az ilyen keverékek természetes 

módon kötődnek. E célból figyelembe veszik a növénygenetikai forrásokkal 

foglalkozó, a tagállamok által e célra elismert hatóságoktól vagy szervezetektől 

származó információkat.  

Amennyiben a forrásterület egynél több tagállamban található, azt az összes érintett 

tagállam közös megállapodásával kell meghatározni. 

2. Fajok 

A megőrzést biztosító keverékekben használt fajok és adott esetben alfajok: 

a) a forrásterület élőhelytípusára jellemzőek;  

b) a keverék komponenseiként fontosak a természetes környezet megőrzése 

szempontjából, a genetikai erőforrások megőrzésével összefüggésben; 

c) alkalmasak a forrásterület élőhelytípusának helyreállítására. 

A megőrzést biztosító keverék nem tartalmazhat Avena fatua, Avena sterilis és 

Cuscuta spp. fajokat.  

A Rumex spp. vetőmagok maximális tömegszázalékos aránya – a Rumex acetosella 

és a Rumex maritimus kivételével – nem haladhatja meg a 0,05 tömegszázalékot. 

3. A vállalkozók engedélyezése  

A vállalkozók a megőrzést biztosító keverékek előállítása előtt engedélyt szereznek. 

A vállalkozó a 22. cikk (1) bekezdésében említett engedély iránti kérelmet nyújt be, 

amely tartalmazza a következő elemek mindegyikét: 

a) a vállalkozó neve és címe; 

b) betakarítási módszer: a keveréknél közvetlen betakarítást vagy szaporítást 

alkalmaznak-e; 

c) az összetevők fajként megadva és adott esetben a megőrzést biztosító keverék 

alfajai és fajtái; amelyek a forrásterület élőhelytípusára jellemző fajokból és 

adott esetben alfajokból származnak, és amelyeknek a megőrzést biztosító 

keverék összetevőiként a genetikai erőforrások megőrzése keretében jelentős 

szerepük van a természetes környezet megőrzésében; 

d) az engedélyezendő keverék mennyisége; 

e) a keverék forrásterülete; 

f) begyűjtési helyszín, illetve a szaporított, megőrzést biztosító keverékek 

esetében a szaporítási helyszín is; 

g) a keverék forrásterületének élőhelytípusa; valamint 

h) a begyűjtés éve. 

A kérelemhez csatolni kell a közvetlenül betakarított, megőrzést biztosító keverékek 

esetében a 4. pontban, a szaporított megőrzést biztosító keverékek esetében pedig az 
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5. pontban meghatározott követelményeknek való megfelelés ellenőrzéséhez 

szükséges információkat. 

Az illetékes hatóságok olyan engedélyt adhatnak ki, amely tartalmazza az engedély 

dátumát és hatályát, a vállalkozó kérelmének és a követelmények teljesítésének 

megfelelően, valamint a forrásterületen történő forgalmazás korlátozását.  

A vállalkozók minden termesztési idény kezdete előtt bejelentik az engedély tárgyát 

képező, megőrzést biztosító keverékek vetőmagjának mennyiségét, a tervezett 

begyűjtési helyszín vagy helyszínek méretét és helyét, valamint a begyűjtés dátumát 

vagy dátumait. 

4. Közvetlenül betakarított, megőrzést biztosító keverékek előállítása 

A közvetlenül betakarított, megőrzést biztosító keverékek megfelelnek a következő 

követelményeknek: 

a) a forrásterületen begyűjtött vetőmagkeveréket (a továbbiakban: közvetlenül 

betakarított, megőrzést biztosító keverék) olyan helyen kell gyűjteni, amelyen 

az engedélyezés időpontját megelőző 40 évben nem zajlott vetés; 

b) a közvetlenül betakarított, megőrzést biztosító keverék fajnak és adott esetben 

alfajnak minősülő összetevőinek százalékos aránya megfelelő a forrásterület 

élőhelytípusának helyreállításához; 

c) a b) pontnak meg nem felelő fajokból és adott esetben alfajokból származó 

maximális vetőmagtartalom nem haladhatja meg az egy tömegszázalékot; 

d) az illetékes hatóságok megfelelő időközönként és a begyűjtési tevékenységek 

során szemrevételezéses ellenőrzéseket végezhetnek a begyűjtési helyszínen a 

növekedés időszakában annak biztosítása érdekében, hogy a keverék 

megfeleljen a megőrzést biztosító keverékekre előírt követelményeknek; ennek 

eredményeit dokumentálják; 

e) a vizsgálatokat hatóságilag vagy az illetékes hatóság hatósági felügyelete 

mellett kell elvégezni annak ellenőrzése érdekében, hogy a megőrzést biztosító 

keverék megfelel-e az előírt követelményeknek; e vizsgálatokat a jelenlegi 

nemzetközi módszerekkel összhangban, vagy ha nem léteznek ilyen 

módszerek, bármely megfelelő módszerrel összhangban kell elvégezni; 

f) a mintákat homogén tételekből kell venni, és azoknak elegendőnek kell lenniük 

az e) pontban említett vizsgálat elvégzéséhez. 

5. Szaporított, megőrzést biztosító keverékek előállítása 

A megőrzést biztosító keverékeket engedéllyel rendelkező vállalkozó is szaporíthatja 

a következő eljárás szerint: 

a) az egyes fajok vetőmagját a forrásterületen vételezik, vagy a vetőmag más 

vállalkozó részére vásárolt, közvetlenül betakarított, megőrzést biztosító 

keverékhez tartozik; 

b) az a) pontban említett vetőmagot a forrásterületen kívül, fajonként 

továbbszaporítják. A szaporítás öt nemzedéken át engedélyezett; 

c) az említett fajok vetőmagját összekeverik; az így létrehozott keverék 

tartalmazza azokat a növénynemzetségeket, fajokat és adott esetben alfajokat, 

amelyek jellemzőek a begyűjtési helyszín élőhelytípusára; 
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d) e keverék magában foglalhatja az I. melléklet A. részében felsorolt fajokból 

származó, hagyományosan előállított vetőmagot is, amennyiben megfelel a c) 

pontnak; 

e) a begyűjtött vetőmagot, amelyből a megőrzést biztosító keveréket szaporítják, 

a forrásterületen olyan begyűjtési helyszínen kell begyűjteni, amelyen a 3. 

pontban említett, a vállalkozó általi engedélyezés időpontját megelőző 40 

évben nem zajlott vetés; 

f) a szaporított, megőrzést biztosító keverék olyan vetőmagokból áll, amelyek a 

forrásterület élőhelytípusára jellemző fajokból és adott esetben alfajokból 

származnak, és amelyeknek a megőrzést biztosító keverék összetevőiként a 

genetikai erőforrások megőrzése keretében jelentős szerepük van a természetes 

környezet megőrzésében; 

g) az f) pontban említett összetevők csírázási aránya megfelelő ahhoz, hogy 

kialakítható legyen a forrásterület élőhelytípusa; 

h) a g) pontnak meg nem felelő fajokból és adott esetben alfajokból származó 

maximális vetőmagtartalom nem haladhatja meg az egy tömegszázalékot; 

i) a szaporított, megőrzést biztosító keverék azon összetevői, amelyek az I. 

melléklet A. részében felsorolt fajok vetőmagjai, a bekeverés előtt megfelelnek 

legalább az érintett faj standard vetőmagjára vonatkozó követelményeknek; 

j) a vizsgálatokat hatóságilag vagy a tagállam hatósági felügyelete mellett kell 

elvégezni annak ellenőrzése érdekében, hogy a megőrzést biztosító keverék 

megfelel-e az előírt követelményeknek. E vizsgálatokat a jelenlegi nemzetközi 

módszerekkel összhangban, vagy ha nem léteznek ilyen módszerek, bármely 

megfelelő módszerrel összhangban kell elvégezni; 

k) a mintákat homogén tételekből kell venni, és azoknak elegendőnek kell lenniük 

a j) pontban említett vizsgálat elvégzéséhez. 
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VI. MELLÉKLET  

A 27. CIKK (2) BEKEZDÉSÉBEN EMLÍTETT, HETEROGÉN ANYAGOK 

NÖVÉNYI SZAPORÍTÓANYAGÁNAK ELŐÁLLÍTÁSÁRA ÉS 

FORGALMAZÁSÁRA VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK 

A. Heterogén anyagok bejelentése 

A 27. cikk (2) bekezdésében említett heterogén anyagok növényi szaporítóanyagai azt 

követően forgalmazhatók, hogy a vállalkozó bejelentette a heterogén anyagot az illetékes 

hatóságoknak, a következőket tartalmazó dosszié benyújtásával:  

a) a kérelmező elérhetősége; 

b) a heterogén anyag faja és megnevezése; 

c) a B. pontban említett heterogén anyag leírása;  

d) a kérelmező nyilatkozata arról, hogy az a), b) és c) pontban szereplő elemek 

megfelelnek a valóságnak;  

e) egy reprezentatív minta 

Az értesítést tértivevényes ajánlott levélben vagy az illetékes hatóságok által elfogadott más 

kommunikációs csatornán – a kézbesítésről hivatalos visszaigazolást kérve – kell megküldeni. 

Három hónappal a visszaigazoláson feltüntetett időpontot követően – feltéve, hogy nem 

kértek kiegészítő információkat, illetve nem tájékoztatták a szállítót az értesítés hiányos volta 

miatti formai elutasításról – úgy kell tekinteni, hogy az illetékes hatóság tudomásul vette a 

bejelentést és annak tartalmát, és a heterogén anyagot fel kell venni a heterogén anyagok 

nyilvántartásába. 

B. A heterogén anyag leírása  

1. A heterogén anyagok leírása tartalmazza az alábbi elemek mindegyikét: 

a) jellemzőik leírását, beleértve a következőket: 

i. a szaporítóanyagra jellemző legfontosabb közös tulajdonságok 

fenotípusos jellemzése, valamint a szaporítóanyag heterogenitásának 

leírása az egyes reproduktív egységek között megfigyelhető fenotípusos 

sokféleség jellemzésével; 

ii. a releváns jellemzőik dokumentálása, beleértve az agronómiai 

szempontokat, például a terméshozamot, a hozamstabilitást, az alacsony 

anyagbeviteli rendszerekhez való alkalmasságot, a teljesítményt, az 

abiotikus terheléssel szembeni ellenálló képességet, a betegségekkel 

szembeni ellenálló képességet, a minőségi paramétereket, az ízt vagy a 

színt; 

iii. a ii. alpontban említett jellemzőkre vonatkozó vizsgálatok rendelkezésre 

álló eredményei; 

b) a heterogén anyag nemesítési vagy előállítási módszeréhez használt technika 

típusának leírása; 

c) a heterogén anyag nemesítéséhez vagy előállításához használt szülői anyag és 

az érintett gazdasági szereplő által alkalmazott saját ellenőrzési program 

leírása, hivatkozással B.2. a) pontban és adott esetben a B.2. c) pontban 

említett gyakorlatokra; 
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d) a gazdaságban alkalmazott irányítási és szelekciós gyakorlatok leírása 

hivatkozással a B.2. b) pontra és adott esetben a szülői anyag leírása 

hivatkozással a B.2. c) pontra; 

e) hivatkozás a nemesítési vagy az előállítási országra, az előállítás évére 

vonatkozó információkkal, valamint a talaj- és éghajlati adottságok leírásával. 

2. A heterogén anyagot az alábbi technikák egyikével lehet előállítani: 

a) több különböző típusú szülői anyag keresztezése, keresztezési protokollok 

alkalmazásával az utódnemzedék ömlesztése, ismételt újravetés és az állomány 

természetes és/vagy emberi szelekciónak való kitettsége révén különböző 

heterogén anyagok előállítására, feltéve, hogy ez az anyag magas szintű 

genetikai sokféleséget mutat;  

b) a gazdaságban alkalmazott irányítási gyakorlatok, beleértve az olyan anyagok 

kiválasztását, létrehozását vagy fenntartását, amelyeket magas szintű genetikai 

sokféleség jellemez;  

c) bármely egyéb technika, amelyet heterogén anyagok nemesítésére vagy 

előállítására használnak, figyelembe véve a szaporítás sajátos jellemzőit. 

C. A heterogén anyagok növényi szaporítóanyag-tételeinek azonosságára 

vonatkozó követelmények 

A heterogén anyagok növényi szaporítóanyagait a következő elemek alapján kell azonosítani: 

a) a heterogén anyag létrehozására szolgáló keresztezés során alkalmazott kiinduló 

anyag és előállítási rendszer, a B.2. pont a) alpontjában vagy adott esetben a B.2. 

pont c) alpontjában meghatározottak szerint, vagy a B.2. pont b) alpontjában és a 

B.2. pont c) alpontjában említett esetekben az anyag és a gazdaságon belüli irányítási 

gyakorlatok előélete, beleértve azt is, hogy a szelekció természetes úton és/vagy 

emberi beavatkozás útján történt-e; 

b) a termesztési vagy előállítási ország; valamint 

c) a legfontosabb közös tulajdonságok és az anyag fenotípusos heterogenitásának 

jellemzése. 

D. A heterogén anyagok növényi szaporítóanyagainak egészségi állapotára, 

analitikai tisztaságára és csírázóképességére vonatkozó követelmények 

1. A heterogén anyagok növényi szaporítóanyagai megfelelnek a vetőmagok analitikai 

tisztaságára és csírázóképességére vonatkozó követelményeknek, valamint az adott 

faj legalacsonyabb kategóriájába tartozó egyéb anyagokra vonatkozó minőségi 

követelményeknek. 

A növényeket kezelni kell vagy növényi szaporítóanyag-forrásként nem 

használhatók fel abban az esetben, ha – az (EU) 2016/2031 rendelettel összhangban – 

károsítók tekintetében a vizsgálatok pozitív eredménnyel zárulnak vagy ha a 

károsítóknak látható tünetei vannak. 

2. A D.1. ponttól eltérve a vállalkozók a heterogén anyag csírázásra vonatkozó 

feltételeknek meg nem felelő növényi szaporítóanyagát is forgalomba hozhatják, 

feltéve, hogy a vállalkozó feltünteti az érintett növényi szaporítóanyag csírázási 

arányát a címkén vagy közvetlenül a csomagoláson. 

E. Heterogén anyagok növényi szaporítóanyagainak csomagolására és címkézésére 

vonatkozó követelmények 
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1. A heterogén anyag növényi szaporítóanyagait kis kiszerelésben és a H. pontban 

meghatározott maximális mennyiségben lehet tárolni. Mindazonáltal más 

csomagokban vagy tárolóedényekben csak akkor lehet tárolni, ha azokat oly módon 

zárták le, hogy ne lehessen felnyitni anélkül, hogy a csomagoláson vagy a 

tárolóedényen illetéktelen beavatkozásra utaló jelek maradnának. 

2. A vállalkozók a heterogén anyag növényi szaporítóanyagainak csomagolásán vagy 

tárolóedényén az Unió legalább egy hivatalos nyelvén címkét helyeznek el. 

E címke: 

i. olvasható, az egyik oldalra írott vagy nyomtatott, illetve újonnan kibocsátott és 

jól látható; 

ii. tartalmazza az e melléklet G. pontjában meghatározott információkat, kivéve, 

ha ezeket az információkat közvetlenül a csomagra vagy a tárolóedényre 

nyomtatják vagy írják; valamint 

iii. sárga színű, egy zöld, átlós kereszttel. 

3. Kis méretű, átlátszó csomagolás esetén a címke elhelyezhető a csomagoláson belül, 

feltéve, hogy az jól olvasható. 

4. Az E.1. és az E.2. ponttól eltérve a heterogén anyag zárt és címkézett csomagokban 

és konténerekben található növényi szaporítóanyagai a H. pontban meghatározott 

maximális mennyiségek erejéig a végfelhasználók számára jelölés nélküli és 

plombálatlan csomagokban is értékesíthető, feltéve, hogy kérésére a vevőt a 

kézbesítés időpontjában írásban tájékoztatják a fajról, a heterogén anyag 

megnevezéséről és a tétel hivatkozási számáról. 

F. Heterogén anyagok fenntartása 

1. Amennyiben van lehetőség a fenntartásra, az a vállalkozó, aki a heterogén anyagot 

bejelentette az illetékes hatóságoknak, megőrzi az anyagnak a bejelentés 

időpontjában érvényes fő jellemzőit azáltal, hogy fenntartja azt mindaddig, amíg 

forgalomban van.  

2. A fenntartást az ilyen heterogén anyagok fenntartásához alkalmazott, elfogadott 

gyakorlatok szerint kell végezni. A fenntartásért felelős vállalkozó nyilvántartást 

vezet a fenntartás időtartamáról és tartalmáról. 

3. Az illetékes hatóságok mindenkor hozzáférhetnek az anyagért felelős vállalkozó által 

vezetett valamennyi nyilvántartáshoz, hogy ellenőrizhessék annak fenntartását. A 

vállalkozó ezeket a nyilvántartásokat öt évig megőrzi azt követően, hogy a heterogén 

anyagot már nem forgalmazzák. 

G. A csomagok címkéjének tartalma 

A heterogén anyag növényi szaporítóanyagait a következő elemeket tartalmazó címkével 

ellátott csomagolásban kell forgalmazni: 

1. a heterogén anyag megnevezése a „heterogén anyag” kifejezéssel együtt; 

2. az „uniós szabályok és szabványok” felirat; 

3. a címke elhelyezéséért felelős vállalkozó neve és címe vagy nyilvántartási kódja; 

4. az előállítási ország; 

5. a tételnek a címke elhelyezéséért felelős vállalkozó által megadott hivatkozási száma; 
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6. a lezárás éve és hónapja, a következő kifejezés után: „lezárva”; 

7. a faj megnevezése legalább botanikai neve szerint, amely rövidített formában és a 

névadó neve nélkül is megadható; 

8. bejelentett nettó vagy bruttó tömeg, illetve a növényi szaporítóanyagok bejelentett 

száma, kivéve a kis kiszerelést; 

9. a tömeg feltüntetése esetén, és amennyiben drazsírozó anyag vagy egyéb szilárd 

adalékanyag használatára került sor, az adalékanyag jellege, valamint a tiszta 

vetőmag tömegének a teljes tömeghez viszonyított hozzávetőleges aránya; valamint 

10. adott esetben a csírázási arány. 

H. A heterogén anyag növényi szaporítóanyagainak maximális mennyisége kis 

kiszerelések esetén  

 

Fajok Legnagyobb nettó 

tömeg (kg) 

Takarmánynövények 10 

Répafélék 10 

Gabonafélék 30 

Olaj- és rostnövények 10 

Burgonya  30 

Zöldség:   

Pillangósvirágúak 5 

Hagyma, turbolya, spárga, mángold, cékla, tarlórépa, 

görögdinnye, sütőtök, csillagtök, sárgarépa, retek, feketegyökér, 

spenót, galambbegysaláta 

0,5 

Minden egyéb zöldségfaj 0,1 
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VII. MELLÉKLET  

A 46. CIKKBEN EMLÍTETT NEMZETI ÉS UNIÓS FAJTANYILVÁNTARTÁSOK 

TARTALMA 

A nemzeti fajtanyilvántartások és az uniós fajtanyilvántartás a következő elemek mindegyikét 

tartalmazzák: 

a) annak a nemzetségnek vagy fajnak a neve, amelyhez a fajta tartozik; 

b) a fajta elnevezése, és az e rendelet hatálybalépése előtt forgalmazott fajták esetében 

adott esetben az adott fajtához használt egyéb alternatív elnevezések;  

c) a kérelmező neve és adott esetben a hivatkozási száma; 

d) a fajta bejegyzésének és adott esetben a bejegyzés megújításának időpontja; 

e) a bejegyzés érvényességének lejárati időpontja; 

f) az arra a fájlra mutató hivatkozás, ahol megtalálható a fajta hivatalos leírása, vagy 

adott esetben a fajta hivatalosan elismert leírása;  

g) hivatalosan elismert fajtaleírással rendelkező fajták esetében és adott esetben annak a 

régió(k)nak a feltüntetése, ahol a fajtát hagyományosan termesztik és amely(ek)hez a 

fajta természetes módon alkalmazkodott (a továbbiakban: származási régió[k]); 

h) a fajtafenntartásért felelős személy neve; 

i) az érintett nemzeti fajtanyilvántartást, illetve fajtanyilvántartás(oka)t létrehozó 

tagállamok neve; 

j) hivatkozás, amely alatt a fajtát bejegyezték a nemzeti fajtanyilvántartásba, illetve 

fajtanyilvántartásokba;  

k) adott esetben annak feltüntetése, hogy a fajta „ökológiai termelésre alkalmas 

ökológiai fajta”; 

l) adott esetben annak feltüntetése, hogy a fajta géntechnológiával módosított 

szervezetet tartalmaz vagy abból áll; 

m) adott esetben annak feltüntetése, hogy a fajta egy másik bejegyzett fajta komponens 

fajtája;  

n) adott esetben annak feltüntetése, hogy a fajtához tartozó növényi szaporítóanyagot 

csak alanyként állítják elő és forgalmazzák; 

o) adott esetben az arra a fájlra mutató hivatkozás, ahol megtalálhatók az 52. cikkben 

említett, a fenntartható gazdasági értékvizsgálatok eredményei; 

p) adott esetben a fajta szaporítási módjának megjelölése, beleértve az arra vonatkozó 

információt is, hogy hibrid vagy szintetikus fajtáról van-e szó;  

q) adott esetben annak feltüntetése, hogy a fajta az (EU) …/… rendelet (Kiadóhivatal: 

kérjük, illesszék be az NGT-rendeletre való hivatkozást) 3. cikkének 7. pontjában 

meghatározott 1. kategóriájú NGT-növényt tartalmaz vagy abból áll, valamint az 

[NGT-javaslat] 9. cikke (1) bekezdésének e) pontjában említett, az 1. kategóriába 

tartozó NGT-növény(ek)hez rendelt azonosító szám(ok); 

r) adott esetben annak feltüntetése, hogy a fajta az (EU) …/… (Kiadóhivatal: kérjük, 

illesszék be az NGT-rendeletre való hivatkozást) 3. cikkének 8. pontjában 

meghatározott 2. kategóriájú NGT-növényt tartalmaz vagy abból áll; 
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s) adott esetben annak feltüntetése, hogy a fajta ellenálló a gyomirtó szerekkel 

szemben, valamint az alkalmazandó termesztési feltételek feltüntetése; 

t) adott esetben annak feltüntetése, hogy a fajta rendelkezik az s) pontban említettektől 

eltérő tulajdonságokkal, valamint az alkalmazandó termesztési feltételek feltüntetése. 
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VIII. MELLÉKLET  

MEGFELELÉSI TÁBLÁZAT 

 

A Tanács 66/401/EGK irányelve Ez a rendelet 

1. cikk 1. cikk 

1a. cikk 2. cikk, 3. cikk 

2. cikk (1) bekezdés A. pont 2. cikk, 3. cikk, 7. cikk 

2. cikk (1) bekezdés B. pont 1. alpont 3. cikk, 7. cikk 

2. cikk (1) bekezdés C. pont 3. cikk, 7. cikk 

2. cikk (1) bekezdés D. pont – 

2. cikk (1) bekezdés E. pont 3. cikk   

2. cikk (1) bekezdés F. pont – 

2. cikk (1) bekezdés G. pont – 

2. cikk (1) bekezdés a) pont 2. cikk 

2. cikk (1) bekezdés b) pont 7. cikk   

2. cikk (1) bekezdés d) pont 36. cikk   

2. cikk (2) bekezdés 83. cikk   

2. cikk (3) bekezdés A. pont 10. cikk   

2. cikk (3) bekezdés B. pont 10. cikk   

2. cikk (4) bekezdés 10. cikk   

3. cikk (1) bekezdés 20. cikk   

3. cikk (1) bekezdés a) pont – 

3. cikk (2) bekezdés – 

3. cikk (3) bekezdés 20. cikk   

3. cikk (4) bekezdés 7. cikk   

3a. cikk 7. cikk, 35. cikk 

4. cikk 34. cikk   

4a. cikk 31. cikk, 32. cikk 
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5. cikk – 

5a. cikk – 

6. cikk 63. cikk   

7. cikk (1) bekezdés 7. cikk   

7. cikk (1a) bekezdés 10. cikk, 12. cikk 

7. cikk (1b) bekezdés 10. cikk, 12. cikk 

7. cikk (2) bekezdés 7. cikk   

8. cikk (1) bekezdés 14. cikk   

8. cikk (2) bekezdés – 

9. cikk (1) bekezdés 14. cikk   

9. cikk (2) bekezdés 23. cikk 

9. cikk (3) bekezdés – 

10. cikk (1) bekezdés a) pont 15. cikk 

10a. cikk 15. cikk 

10b. cikk 15. cikk   

10c. cikk 15. cikk   

10d. cikk 14. cikk   

11. cikk 15. cikk   

11a. cikk 17. cikk   

12. cikk 12. cikk 

13. cikk 21. cikk, 22. cikk 

13a. cikk 38. cikk   

14. cikk 36. cikk   

14a. cikk 7. cikk, 15. cikk 

15. cikk (1) bekezdés 35. cikk, 39. cikk 

15. cikk (2) bekezdés 35. cikk   

15. cikk (3) bekezdés 35. cikk, 39. cikk 
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16. cikk 39. cikk   

17. cikk 33. cikk   

18. cikk 2. cikk 

19. cikk (1) bekezdés 24. cikk   

19. cikk (2) bekezdés 40. cikk   

20. cikk 24. cikk   

21. cikk 76. cikk 

21a. cikk 7. cikk 

22. cikk – 

22a. cikk 7. cikk, 26. cikk, 22. cikk 

23. cikk 83. cikk   

23a. cikk – 

24. cikk – 

I. melléklet 7. cikk   

II. melléklet 7. cikk   

III. melléklet 7. cikk, 13. cikk 

IV. melléklet 17. cikk   

V. melléklet 35. cikk 

 

A Tanács 66/402/EK irányelve Ez a rendelet 

1. cikk 1. cikk 

1a. cikk 2. cikk   

2. cikk (1) bekezdés A. pont 2. cikk   

2. cikk (1) bekezdés B. pont 3. cikk, 7. cikk 

2. cikk (1) bekezdés C. pont 3. cikk, 7. cikk 

2. cikk (1) bekezdés, Ca. pont 3. cikk, 7. cikk 

2. cikk (1) bekezdés C. pont 3. cikk, 7. cikk 
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2. cikk (1) bekezdés D. pont 3. cikk, 7. cikk 

2. cikk (1) bekezdés E. pont 3. cikk, 7. cikk 

2. cikk (1) bekezdés F. pont 3. cikk, 7. cikk 

2. cikk (1) bekezdés H. pont 3. cikk, 10. cikk 

2. cikk (1) bekezdés a) pont 2. cikk   

2. cikk (1) bekezdés b) pont 7. cikk   

2. cikk (1) bekezdés c) pont 7. cikk   

2. cikk (1) bekezdés e) pont – 

2. cikk (2) bekezdés – 

2. cikk (3) bekezdés 10. cikk   

2. cikk (4) bekezdés 10. cikk   

3. cikk 20. cikk, 7. cikk 

3a. cikk 7. cikk, 35. cikk 

4. cikk 34. cikk   

4a. cikk 31. cikk, 32. cikk 

5. cikk – 

5a. cikk – 

6. cikk 63. cikk   

7. cikk (1) bekezdés 7. cikk   

7. cikk (1a) bekezdés 10. cikk, 12. cikk 

7. cikk (1b) bekezdés 10. cikk, 12. cikk 

7. cikk (2) bekezdés 7. cikk   

8. cikk (1) bekezdés 14. cikk   

8. cikk (2) bekezdés – 

9. cikk (1) bekezdés 14. cikk   

9. cikk (2) bekezdés 23. cikk   

9. cikk (3) bekezdés – 
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10. cikk (1) bekezdés a) pont 15. cikk   

10. cikk (1) bekezdés b) pont – 

10. cikk (2) bekezdés 14. cikk   

10. cikk (3) bekezdés – 

10a. cikk 14. cikk   

11. cikk 15. cikk   

11a. cikk 15. cikk   

12. cikk 17. cikk   

13. cikk 21. cikk   

13a. cikk 38. cikk   

14. cikk 36. cikk   

14a. cikk 7. cikk, 15. cikk 

15. cikk (1) bekezdés 35. cikk, 39. cikk 

15. cikk (2) bekezdés 35. cikk   

15. cikk (3) bekezdés 35. cikk, 39. cikk 

16. cikk 39. cikk   

17. cikk 33. cikk   

18. cikk 2. cikk   

19. cikk (1) bekezdés 24. cikk   

19. cikk (2) bekezdés 40. cikk   

20. cikk 24. cikk   

21. cikk 76. cikk   

21a. cikk 7. cikk   

21b. cikk 7. cikk   

22. cikk – 

22a. cikk 7. cikk   

23. cikk 83. cikk   
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23a. cikk – 

24. cikk – 

I. melléklet 7. cikk 

II. melléklet 7. cikk 

III. melléklet 7. cikk 

IV. melléklet 17. cikk 

V. melléklet 35. cikk 

 

 

A Tanács 68/193/EGK irányelve Ez a rendelet 

1. cikk 1. cikk 

2. cikk 3. cikk   

2. cikk (1) bekezdés A. pont – 

2. cikk (1) bekezdés B. pont – 

2. cikk (1) bekezdés C. pont – 

2. cikk (1) bekezdés D. pont 7. cikk 

2. cikk (1) bekezdés E. pont 7. cikk 

2. cikk (1) bekezdés F. pont 7. cikk 

2. cikk (1) bekezdés G. pont 8. cikk 

2. cikk (1) bekezdés H. pont – 

2. cikk (1) bekezdés I. pont 3. cikk 3. pont   

2. cikk (2) bekezdés – 

3. cikk (1) bekezdés 7. cikk, 8. cikk 

3. cikk (2) bekezdés –   

3. cikk (3) bekezdés 2. cikk   

3. cikk (4) bekezdés 7. cikk (3) bekezdés, 7. cikk (4) bekezdés, II. 

melléklet E. rész, III. melléklet E. rész 
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3. cikk (5) bekezdés 7. cikk (4) bekezdés, 8. cikk (5) bekezdés 

4. cikk 36. cikk   

5. cikk 44. cikk   

5a. cikk 47. cikk (1) bekezdés   

5b. cikk (1) bekezdés 48. cikk   

5b. cikk (2) bekezdés 50. cikk   

5b. cikk (3) bekezdés 49. cikk   

5ba. cikk (1) bekezdés – 

5ba. cikk (2) bekezdés – 

5ba. cikk (3) bekezdés 47. cikk (1) bekezdés   

5c. cikk 47. cikk (4) bekezdés   

5d. cikk 47. cikk (1) bekezdés   

5e. cikk 71. cikk (1) bekezdés   

5f. cikk 47. cikk (1) bekezdés, VII. melléklet   

5g. cikk 72. cikk   

7. cikk 14. cikk   

8. cikk (1) bekezdés 13. cikk   

8. cikk (2) bekezdés 28. cikk   

9. cikk 14. cikk   

10. cikk 15. cikk   

10a. cikk 17. cikk   

11. cikk (1) bekezdés 80. cikk   

11. cikk (2) bekezdés 40. cikk   

12. cikk – 

12a. cikk – 

13. cikk 7. cikk (2) bekezdés 

14. cikk 33. cikk   
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14a. cikk 38. cikk   

15. cikk (1) bekezdés 2. cikk   

15. cikk (2) bekezdés 39. cikk   

16. cikk 38. cikk   

16a. cikk 7. cikk (4) bekezdés, 8. cikk (5) bekezdés 

16b. cikk 7. cikk (4) bekezdés, 8. cikk (5) bekezdés 

17. cikk 76. cikk 

17a. cikk 7. cikk (3) és (4) bekezdés, 8. cikk (4) és 

(5) bekezdés  

18. cikk – 

18a. cikk – 

18b. cikk – 

19. cikk – 

20. cikk 83. cikk 

I. melléklet 7. cikk (4) bekezdés, 8. cikk (5) bekezdés 

II. melléklet 7. cikk (4) bekezdés, 8. cikk (5) bekezdés 

III. melléklet 14. cikk (6) bekezdés 

IV. melléklet 17. cikk 

 

 

 

A Tanács 2002/53/EK irányelve Ez a rendelet 

1. cikk (1) bekezdés 1. cikk 

1. cikk (2) bekezdés 44. cikk (3) bekezdés, 45. cikk 

1. cikk (3) bekezdés 2. cikk (4) bekezdés 

2. cikk – 

3. cikk (1) bekezdés 44. cikk (1) bekezdés 

3. cikk (2) bekezdés 44. cikk (4) bekezdés 
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3. cikk (3) bekezdés 44. cikk (2) bekezdés 

4. cikk (1) bekezdés 47. cikk (1) bekezdés 

4. cikk (2) bekezdés 44. cikk (4) bekezdés 

5. cikk (1) bekezdés 47. cikk (1) bekezdés, 48. cikk  

5. cikk (2) bekezdés 50. cikk 

5. cikk (3) bekezdés 49. cikk 

5. cikk (4) bekezdés 52. cikk 

6. cikk 44. cikk (2) bekezdés 

7. cikk (1) bekezdés 59. cikk 

7. cikk (2) bekezdés – 

7. cikk (3) bekezdés 63. cikk 

7. cikk (4) bekezdés 47. cikk (1) bekezdés 

7. cikk (5) bekezdés – 

8. cikk – 

9. cikk (1) bekezdés 44. cikk, 46. cikk, VII. melléklet 

9. cikk (2) és (3) bekezdés 47. cikk (1) bekezdés b) pont, 54. cikk 

9. cikk (4) bekezdés 47. cikk (1) bekezdés a) pont, VII. melléklet 

9. cikk (5) bekezdés 46. cikk, VII. melléklet 

10. cikk 44. cikk (3) bekezdés, 45. cikk, 46. cikk (1) 

bekezdés, VII. melléklet 

11. cikk 72. cikk 

12. cikk (1) bekezdés 69. cikk (1) bekezdés 

12. cikk (2) bekezdés 69. cikk (2) bekezdés 

13. cikk – 

14. cikk 71. cikk 

15. cikk 71. cikk 

16. cikk (1) bekezdés 44. cikk (2) bekezdés 
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16. cikk (2) bekezdés 47. cikk (1) bekezdés f) és g) pont 

17. cikk 45. cikk 

18. cikk 37. cikk 

19. cikk – 

20. cikk (1) bekezdés 47. cikk (4) bekezdés 

20. cikk (2) és (3) bekezdés 26. cikk 

21. cikk – 

22. cikk 39. cikk 

23. cikk 76. cikk 

24. cikk – 

25. cikk – 

26. cikk – 

27. cikk 83. cikk 

28. cikk 83. cikk 

 

A Tanács 2002/54/EK irányelve Ez a rendelet 

1. cikk 1. cikk 

1. cikk (2) bekezdés 2. cikk (4) bekezdés 

2. cikk 3. cikk, 7. cikk (4) bekezdés 

3. cikk (2) bekezdés 6. cikk 

3. cikk (2) bekezdés 80. cikk 

4. cikk 6. cikk, 7. cikk (4) bekezdés 

5. cikk 34. cikk, 35. cikk 

6. cikk 2. cikk (4) bekezdés 

7. cikk 36. cikk 

8. cikk 63. cikk 

9. cikk (1) bekezdés 24. cikk, 25. cikk 



 

HU 44  HU 

9. cikk (2) bekezdés 13. cikk (5) bekezdés 

10. cikk (1) bekezdés  13. cikk, 14. cikk 

10. cikk (2) bekezdés 28. cikk 

11. cikk 14. cikk 

12. cikk 15. cikk, 17. cikk (4) bekezdés 

13. cikk 14. cikk 

14. cikk (1) bekezdés 28. cikk 

14. cikk (2) bekezdés 17. cikk (4) bekezdés 

15. cikk 13. cikk, 14. cikk, 23. cikk 

16. cikk 18. cikk 

17. cikk 15. cikk, 17. cikk (3) bekezdés 

18. cikk 15. cikk, 17. cikk 

19. cikk  38. cikk 

20. cikk  – 

21. cikk (1) bekezdés 7. cikk (1) és (3) bekezdés, 15. cikk, II. 

melléklet 

21. cikk (2) bekezdés 15. cikk, 17. cikk (4) bekezdés 

21. cikk (3) bekezdés 39. cikk 

22. cikk (1) bekezdés  6. cikk, 7. cikk (4) bekezdés 

22. cikk (2) bekezdés  35. cikk 

23. cikk (1) bekezdés  39. cikk 

23. cikk (2) bekezdés  – 

24. cikk 33. cikk 

25. cikk (1) bekezdés  80. cikk 

25. cikk (2) bekezdés  39. cikk 

26. cikk  – 

27. cikk 7. cikk (3) bekezdés 
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28. cikk  76. cikk 

29. cikk – 

30. cikk 7. cikk (4) bekezdés 

30a. cikk   – 

31. cikk  – 

32. cikk – 

33. cikk – 

34. cikk 83. cikk 

35. cikk 83. cikk 

I. melléklet 17. cikk (4) bekezdés 

II. melléklet 13. cikk (5) bekezdés 

III. melléklet 17. cikk (4) bekezdés 

IV. melléklet 17. cikk (4) bekezdés b) pont, 35. cikk 

V. melléklet – 

VI. melléklet – 

 

A Tanács 2002/55/EK irányelve Ez a rendelet 

1. cikk 1. cikk 

2. cikk 2. cikk (1) bekezdés, 3. cikk, 7. cikk (4) 

bekezdés, 8. cikk (5) bekezdés  

3. cikk (1) bekezdés 5. cikk 

3. cikk (2) bekezdés 44. cikk 

3. cikk (3) bekezdés 45. cikk 

3. cikk (4) bekezdés 44. cikk (2) bekezdés 

4. cikk (1) bekezdés 47. cikk (1) bekezdés a) pont 

4. cikk (2) bekezdés 47. cikk (1) bekezdés c) pont 

4. cikk (3) bekezdés – 
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4. cikk (4) bekezdés 26. cikk 

5. cikk (1) bekezdés 48. cikk 

5. cikk (2) bekezdés 50. cikk 

5. cikk (3) bekezdés 49. cikk 

6. cikk 44. cikk (2) bekezdés 

7. cikk (1) és (2) bekezdés 59. cikk 

7. cikk (3) bekezdés 63. cikk 

7. cikk (4) bekezdés 47. cikk (1) bekezdés c) pont 

8. cikk 56. cikk 

9. cikk (1) bekezdés 44. cikk, 72. cikk 

9. cikk (2) bekezdés 47. cikk (1) bekezdés b) pont, 54. cikk 

10. cikk 44. cikk (3) bekezdés, VII. melléklet 

11. cikk 72. cikk 

12. cikk (1) bekezdés 69. cikk 

12. cikk (2) bekezdés 70. cikk 

13. cikk – 

14. cikk 71. cikk 

15. cikk 71. cikk 

16. cikk (1) bekezdés 44. cikk (2) bekezdés 

16. cikk (2) bekezdés 47. cikk (1) bekezdés f) és g) pont 

17. cikk 45. cikk 

18. cikk 37. cikk 

19. cikk 44. cikk (2) bekezdés 

20. cikk 20. cikk 

21. cikk 2. cikk (4) bekezdés, 6. cikk, 7. cikk (4) 

bekezdés 

22. cikk 34. cikk, 35. cikk 
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23. cikk (1) bekezdés 2. cikk (4) bekezdés 

23. cikk (2) bekezdés – 

24. cikk 36. cikk 

25. cikk 7. cikk (4) bekezdés, 8. cikk (5) bekezdés, 24. 

cikk, 25. cikk 

26. cikk 13. cikk 

27. cikk 14. cikk 

28. cikk 15. cikk, 16. cikk, 17. cikk (4) bekezdés 

29. cikk 14. cikk, 28. cikk 

30. cikk 14. cikk, 28. cikk 

31. cikk 17. cikk (3) bekezdés 

32. cikk 17. cikk (4) bekezdés 

33. cikk 38. cikk 

34. cikk – 

35. cikk 7. cikk (4) bekezdés 

36. cikk (1) bekezdés 6. cikk, 7. cikk 

36. cikk (2) bekezdés 15. cikk, 17. cikk 

36. cikk (3) bekezdés 39. cikk 

37. cikk 39. cikk 

38. cikk 33. cikk 

39. cikk (1) bekezdés 80. cikk 

39. cikk (2) bekezdés 39. cikk 

40. cikk 24. cikk, 25. cikk 

41. cikk 8. cikk (5) bekezdés 

42. cikk  19. cikk 

43. cikk – 

44. cikk (1) bekezdés – 
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44. cikk (2) bekezdés 26. cikk 

45. cikk 2. cikk (2) bekezdés; 7. cikk (3) bekezdés; 8. 

cikk (4) bekezdés 

46. cikk 76. cikk 

47. cikk – 

48. cikk 26. cikk 

49. cikk – 

50. cikk – 

51. cikk – 

52. cikk 83. cikk 

53. cikk 83. cikk 

I. melléklet 7. cikk (4) bekezdés, 8. cikk (5) bekezdés 

II. melléklet 7. cikk (4) bekezdés, 8. cikk (5) bekezdés 

III. melléklet 7. cikk (4) bekezdés, 8. cikk (5) bekezdés 

IV. melléklet 17. cikk (4) bekezdés 

V. melléklet 17. cikk (4) bekezdés m) pont 

VI. melléklet – 

VII. melléklet – 

 

 

A Tanács 2002/56/EK irányelve Ez a rendelet 

1. cikk, első bekezdés 1. cikk 

1. cikk, második bekezdés  2. cikk (4) bekezdés 

2. cikk 3. cikk 

3. cikk (1) bekezdés  20. cikk 

3. cikk (2) bekezdés – 

3. cikk (3) bekezdés 7. cikk (3) bekezdés 
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3. cikk (4) bekezdés  7. cikk (3) bekezdés 

4. cikk 7. cikk (4) bekezdés 

5. cikk 36. cikk 

6. cikk (1) bekezdés 2. cikk (4) bekezdés 

6. cikk (2) bekezdés  – 

6. cikk (3) bekezdés – 

7. cikk 7. cikk (4) bekezdés 

8. cikk – 

9. cikk 7. cikk (4) bekezdés 

10. cikk 7. cikk (4) bekezdés 

11. cikk (1) bekezdés  13. cikk 

11. cikk (2) bekezdés  28. cikk 

12. cikk 14. cikk 

13. cikk 15. cikk, 17. cikk 

14. cikk – 

15. cikk 15. cikk 

16. cikk – 

17. cikk – 

18. cikk  7. cikk (3) bekezdés, 17. cikk 

19. cikk 38. cikk 

20. cikk  – 

21. cikk 39. cikk 

22. cikk 33. cikk 

23. cikk (1) bekezdés  80. cikk 

23. cikk (2) bekezdés  39. cikk 

24. cikk 7. cikk (2) bekezdés 

25. cikk 76. cikk 
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26. cikk – 

27. cikk 26. cikk 

28. cikk – 

29. cikk – 

30. cikk 83. cikk 

31. cikk 83. cikk 

I. melléklet  7. cikk (3) bekezdés 

II. melléklet 7. cikk (3) bekezdés 

III. melléklet 17. cikk 

IV. melléklet – 

V. melléklet – 

 

 

 

 

A Tanács 2002/57/EK irányelve Ez a rendelet 

1. cikk 1. cikk, 2. cikk 

2. cikk (1) bekezdés a) pont 2. cikk, 3. cikk 

2. cikk (1) bekezdés b) pont 2. cikk   

2. cikk (1) bekezdés d) pont 2. cikk, 7. cikk 

2. cikk (1) bekezdés e) pont 2. cikk, 7. cikk 

2. cikk (1) bekezdés f) pont 2. cikk, 7. cikk 

2. cikk (1) bekezdés g) pont 2. cikk, 7. cikk 

2. cikk (1) bekezdés h) pont 2. cikk, 7. cikk 

2. cikk (1) bekezdés j) pont – 

2. cikk (1) bekezdés k) pont 3. cikk   

2. cikk (2) bekezdés 2. cikk 

2. cikk (3) bekezdés 7. cikk   
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2. cikk (3a) bekezdés 7. cikk 

2. cikk (4) bekezdés – 

2. cikk (5) bekezdés 10. cikk, 12. cikk 

2. cikk (6) bekezdés 10. cikk, 12. cikk 

3. cikk (1) bekezdés 20. cikk   

3. cikk (2) bekezdés – 

3. cikk (3) bekezdés – 

3. cikk (4) bekezdés 7. cikk   

4. cikk 7. cikk, 35. cikk 

5. cikk 34. cikk   

6. cikk 31. cikk, 32. cikk 

7. cikk – 

8. cikk 63. cikk   

9. cikk (1) bekezdés 7. cikk   

9. cikk (1a) bekezdés 10. cikk, 12. cikk 

9. cikk (1b) bekezdés 10. cikk, 12. cikk 

9. cikk (2) bekezdés 7. cikk   

10. cikk (1) bekezdés 14. cikk   

10. cikk (2) bekezdés – 

11. cikk (1) bekezdés 14. cikk   

11. cikk (2) bekezdés 23. cikk   

11. cikk (3) bekezdés – 

12. cikk (1) bekezdés a) pont 15. cikk   

12. cikk (1) bekezdés b) pont – 

12. cikk (2) bekezdés – 

12. cikk (3) bekezdés – 

13. cikk 15. cikk   
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14. cikk 17. cikk   

15. cikk 17. cikk   

16. cikk 38. cikk   

17. cikk 36. cikk   

18. cikk 7. cikk, 15. cikk 

19. cikk (1) bekezdés 35. cikk, 39. cikk 

19. cikk (2) bekezdés 35. cikk   

19a. cikk – 

20. cikk 39. cikk   

21. cikk 33. cikk   

22. cikk (1) bekezdés 24. cikk   

22. cikk (2) bekezdés 40. cikk   

23. cikk 24. cikk   

24. cikk 7. cikk 

25. cikk 76. cikk   

26. cikk – 

27. cikk 7. cikk 

28. cikk  

29. cikk  

30. cikk  

31. cikk 82. cikk 

32. cikk 83. cikk 

33. cikk 83. cikk 

I. melléklet 7. cikk 

II. melléklet 7. cikk 

III. melléklet 7. cikk 

IV. melléklet 17. cikk 
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V. melléklet 35. cikk 

VI. melléklet 82. cikk 

VII. melléklet 82. cikk 

 

 

 

A Tanács 2008/72/EK irányelve Ez a rendelet 

1. cikk 1. cikk 

1. cikk (2) bekezdés  2. cikk (1) bekezdés 

1. cikk (3) bekezdés  2. cikk (3) bekezdés 

2. cikk 2. cikk (4) bekezdés 

3. cikk 3. cikk 

4. cikk 7. cikk (4) bekezdés, 8. cikk (5) bekezdés 

5. cikk (1) és (2) bekezdés  41. cikk, 42. cikk 

5. cikk (3) bekezdés  – 

6. cikk (1) bekezdés 10. cikk 

6. cikk (2)–(4) bekezdés  – 

7. cikk – 

8. cikk (1) bekezdés  10. cikk 

8. cikk (2) bekezdés 2. cikk (4) bekezdés 

8. cikk (3) bekezdés 44. cikk 

9. cikk (1) és (2) bekezdés   5. cikk 

9. cikk (3) bekezdés 45. cikk 

10. cikk (1) bekezdés  13. cikk 

10. cikk (2) bekezdés 22. cikk 

11. cikk (1) bekezdés  13. cikk 

11. cikk (2) bekezdés  28. cikk 
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12. cikk 2. cikk (4) bekezdés 

13. cikk  33. cikk 

14. cikk (1) bekezdés  – 

14. cikk (2) bekezdés  5. cikk 

15. cikk – 

16. cikk (1) bekezdés 39. cikk 

16. cikk (2) bekezdés – 

17. cikk 7. cikk (1) és (2) bekezdés, 8. cikk (1) és 

(2) bekezdés 

18. cikk 7. cikk (3) bekezdés, 8. cikk (3) bekezdés 

19. cikk (1) bekezdés 19. cikk 

19. cikk (2) bekezdés 38. cikk 

20. cikk 28. cikk 

21. cikk 76. cikk 

22. cikk 7. cikk (3) bekezdés, 8. cikk (3) bekezdés 

23. cikk (1) bekezdés  – 

23. cikk (2) bekezdés 80. cikk 

24. cikk 83. cikk 

25. cikk  – 

26. cikk 83. cikk 

27. cikk 83. cikk 

I. melléklet  II. és III. melléklet 

II. melléklet I. melléklet 

III. melléklet – 
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A Tanács 2008/90/EK irányelve Ez a rendelet 

1. cikk (1) bekezdés 1. cikk, 2. cikk 

1. cikk (2) bekezdés 2. cikk (1) bekezdés 

1. cikk (3) bekezdés 4. cikk 

1. cikk (4) bekezdés 2. cikk (4) bekezdés 

2. cikk 3. cikk 

3. cikk (1) bekezdés 6. cikk 

3. cikk (2) bekezdés – 

3. cikk (3) bekezdés – 

3. cikk (4) bekezdés 2. cikk (4) bekezdés, 29. cikk 

4. cikk 7. cikk (4) bekezdés, 8. cikk (5) bekezdés 

5. cikk 41. cikk 

6. cikk (1) bekezdés 7. cikk, 8. cikk 

6. cikk (2) bekezdés 4. cikk 

6. cikk (3) bekezdés 42. cikk 

6. cikk (4) bekezdés – 

7. cikk (1) bekezdés 5. cikk 

7. cikk (2) bekezdés 47. cikk (1) bekezdés 

7. cikk (3) bekezdés 47. cikk (1) bekezdés, 54. cikk 

7. cikk (4) bekezdés 47. cikk (1) bekezdés 

7. cikk (5) bekezdés 47. cikk (2) bekezdés 

7. cikk (6) bekezdés 47. cikk (2) bekezdés 

8. cikk (1) bekezdés 13. cikk 

8. cikk (2) bekezdés 13. cikk, 18. cikk 

9. cikk (1) bekezdés 13. cikk, 15. cikk, 16. cikk, 17. cikk 
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9. cikk (2) bekezdés 28. cikk 

9. cikk (3) bekezdés 15. cikk, 17. cikk 

10. cikk 2. cikk (4) bekezdés, 29. cikk, 30. cikk 

11. cikk 33. cikk 

12. cikk (1) bekezdés 39. cikk 

12. cikk (2) bekezdés – 

13. cikk 80. cikk 

14. cikk 24. cikk, 25. cikk 

15. cikk 80. cikk 

16. cikk 19. cikk 

17. cikk – 

18. cikk 2. cikk (3) bekezdés 

19. cikk 76. cikk 

20. cikk – 

21. cikk – 

22. cikk – 

23. cikk 23. cikk 

24. cikk 83. cikk 

I. melléklet I. melléklet 

II. melléklet – 
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